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dessa produkter inte får slängas som vanligt hushållsavfall utan måste sorte-
ras separat när de har nått slutet av sin livslängd. Förpackningar ska sorteras 
enligt gällande avfallsbestämmelser i ditt land. Felaktig avfallshantering av 
förpackningsmaterial kan skada hälsa och miljö.
Separat insamling av uttjänta elektriska och elektroniska apparater, batterier/
uppladdningsbara batterier (i förekommande fall) och förpackningar har som 
syfte att främja återvinningen och/eller att förebygga negativa effekter på häl-
sa och miljö exempelvis orsakade av skadliga ämnen som finns i dessa pro-
dukter. Återvinn gamla elektriska och elektroniska apparater samt batterier/
uppladdningsbara batterier när de har nått slutet av sin livslängd i syfte att 
återanvända värdefulla material och undvika att avfall hamnar i miljön.
Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att gå sönder är du 
skyldig att avfallshantera dessa separat (för säker uttagning av batterier/upp-
laddningsbara batterier se produktens bruksanvisning). Var extra försiktig med 
batterier/uppladdningsbara batterier som innehåller litium, eftersom dessa 
utgör en särskilt hög brandrisk och/eller vid knappcellsbatterier sväljningsrisk. 
Undvik batteriavfall i mesta möjliga mån genom att använda batterier med 
längre livslängd eller uppladdningsbara batterier.
Mer information om återvinning av dessa produkter får du från din kommun, de 
kommunala insamlingsställena eller hos din Sonova Consumer Hearing-åter-
försäljare. Elektriska och elektroniska apparater kan även lämnas till distribu-
törer som är skyldiga att ta emot dem. Du bidrar därmed till att skydda miljön 
och folkhälsan.

FI  Suomi
Tärkeitä turvaohjeita

	▷ Lue käyttöohje, turvallisuusohjeet sekä (mahdollisesti tuotteen 
mukana toimitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen 
kuin ryhdyt käyttämään tuotetta.

	▷ Mikäli annat tuotteen toisten käyttöön, liitä aina nämä turvallisuusohjeet 
laitteen mukaan.

	▷ Älä käytä tuotetta, mikäli se vaikuttaa vaurioituneelta.
Loukkaantumisten ja onnettomuuksien välttäminen

	▷ Suojaa kuuloasi välttämällä suurta äänenvoimakkuutta. Älä 
kuuntele kuulokkeilla pitkään suurella äänenvoimakkuudella kuu-
lovaurioiden estämiseksi. Sennheiser-kuulokkeiden äänenlaatu 
on hyvä alhaisellakin ja keskisuurella äänenvoimakkuudella.

	▷ Älä työnnä kuulokkeita liian syvälle korvakäytävään. Älä myöskään koskaan 
käytä kuulokkeita ilman korva-adaptereita. Vedä kuulokkeet aina hitaasti ja 
varovasti ulos korvasta.

	▷ Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikenttiä, jotka 
voivat aiheuttaa häiriöitä sydämentahdistimiin, implantoituihin 
rytmihäiriötahdistimiin (ICD) ja muihin implantteihin. Magneetin 
sisältävän tuotekomponentin ja sydämentahdistimen, implan-
toidun sydäniskurin tai muun implantin välillä on pidettävä aina vähintään 
10 cm:n etäisyys.

	▷ Pidä tuotteen, pakkauksen ja lisävarusteiden osat poissa lasten ja lemmik-
kieläinten ulottuvilta tapaturmien välttämiseksi. Nielemis- ja tukehtumis-
vaara.

	▷ Älä käytä tuotetta, jos ympäristöön on samanaikaisesti kiinnitettävä erityis-
tä tarkkaavaisuutta (esim. käsityötehtävien aikana).

Tuotteiden vaurioiden ja häiriöiden välttäminen
	▷ Säilytä tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myös siitä, että tuote ei 
altistu erittäin matalille tai korkeille lämpötiloille (esim. hiustenkuivaajien, 
lämpöpatterien, pitkäaikaisen auringonpaisteen vaikutuksesta). Näin 
ehkäiset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Normaali 
käyttölämpötila-alue on -10 °C–55 °C.

	▷ Käytä ainoastaan Sonova Consumer Hearingin toimittamia tai 
suosittelemia lisälaitteita, oheisvarusteita tai varaosia.

	▷ Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeällä liinalla. Puhdista 
äänikanavan suojaverkko raaputtamalla verkon pintaa varovasti ja 
kevyesti puhdistusvälineellä (sisältyy toimitukseen). Irrota lika työntämättä 
puhdistusvälinettä suojaverkon läpi.

Käyttötarkoitus/vastuu
Nämä dynaamiset, suljetut in-ear-kuulokkeet on kehitetty käytettäväksi kor-
kealaatuisten kannettavien äänentoistolaitteiden ja Hi-Fi-järjestelmien yhtey-
dessä. Käytön katsotaan poikkeavan tuotteelle määritellystä käyttötarkoituk-
sesta, mikäli tuotetta käytetään tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista 
poikkeavasti. 
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa tuotteen eikä tuotteeseen liittyvien 
oheisvarusteiden/lisäosien väärinkäytön tai määritellystä käyttötarkoituksesta 
poikkeavan käytön seurauksista. Ennen käyttöönottoa on otettava huomioon 
käyttömaassa voimassa olevat määräykset.

Valmistajan vakuutukset
Lisätietoja säännösten noudattamisen osoittavista merkinnöistä on tämän jul-
kaisun lopussa.
Takuu
Sonova Consumer Hearing GmbH antaa tälle tuotteelle 24 kuukauden takuun. 
Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta www. 
sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa myös lähim-
mältä Sonova Consumer Hearing -edustajalta.
VARAOSIEN JA KORJAUSPALVELUIDEN RAJOITETTU SAATAVUUS
Useimmille tuotteille on annettu 2 vuoden rajoitettu takuu. Täydelliset takuue-
hdot ovat saatavilla osoitteessa www.sennheiser-hearing.com/warranty-con-
ditions. Takuuehtojen yhteydessä on myös luettelo tuotteista, joille takuu on 
annettu.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei takaa Rajoitetun takuun ehtojen lisäksi 
muutoin Sonova Consumer Hearing GmbH:n www.sennheiser-hearing.com-si-
vustolla myymien tuotteiden huoltamiseen tai korjaukseen tarvittavien va-
raosien, korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta ja sulkee siten pois kaiken-
laisen hiljaisen, lakisääteisen tai muilla perusteilla annettavan takuun koskien 
tällaisten varaosien, korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta.
Tuote täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset

•	 Tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)
•	 Maakohtaisten äänenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

•	 RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavissa 
seuraavasta Internet-osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/download.
Ohjeet hävittämiseen

•	 WEEE-direktiivi (2012/19/EU)
Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pakkaukseen 
sijoitettu yliviivatun jätetynnyrin merkki muistuttaa siitä, että kyseisiä tuotteita 
ei saa hävittää tavallisten talousjätteiden joukossa vaan että tuotteet on toimi-
tettava käyttöikänsä lopussa hävitettäviksi tällaisille tuotteille tarkoitettuihin 
erillisiin keräyspisteisiin. Hävitä pakkaus omassa maassasi sovellettavien lajit-
telukäytäntöjen mukaisesti. Pakkausmateriaalin virheellinen hävittäminen voi 
aiheuttaa vahingoittaa terveyttä ja ympäristöä.
Sähkö- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakka-
usten erilliskeräyksen tarkoituksena on edistää materiaalien uusiokäyttöä ja 
kierrätystä samoin kuin ehkäistä (esim. kyseisten tuotteiden sisältämien mah-
dollisesti vaarallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja ympäristölle aiheutuvat 
kielteiset vaikutukset. Toimita sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot/
akut käyttöikänsä lopussa kierrätettäviksi. Näin tuotteiden sisältämät arvok-
kaat materiaalit on mahdollista hyödyntää ja ympäristön roskaantuminen on 
toisaalta mahdollista välttää.
Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjinä tuotteesta, nämä on toimitet-
tava erillisinä hävitettäviksi (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta poistami-
sesta tuotteen käyttöohjeessa). Käsittele erityisen varovasti litiumia sisältäviä 
paristoja/akkuja, sillä näihin liittyy erityisiä riskejä (esim. nappiparistoista ai-
heutuva palovaara ja nielaisemisen vaara). Vähennä paristojen käytöstä aiheu-
tuvaa jätteiden määrää niin paljon kuin mahdollista käyttämällä joko paristoja, 
joiden käyttöikä on pitkä, tai ladattavia akkuja.
Lisätietoja näiden tuotteiden kierrätyksestä saat kotikuntasi viranomaisilta, 
kunnallisista keräyspisteistä tai Sonova Consumer Hearing -jälleenmyyjältä. 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voi palauttaa myös tällaisten tuotteiden takai-
sinottoon velvollisille myyjille. Näin huolehdit osaltasi elinympäristömme ja 
ihmisten terveyden suojelemisesta.

EL  Ελληνικά
Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας

	▷ Πριν κάνετε χρήση του προϊόντος διαβάστε τις οδηγίες 
λειτουργίας, τις υποδείξεις ασφαλείας και τις σύντομες 
οδηγίες (ανάλογα με τη συσκευασία παράδοσης) προσεκτικά 
και εξ ολοκλήρου.

	▷ Παραδίδετε το προϊόν σε τρίτα άτομα πάντοτε μαζί με αυτές τις 
υποδείξεις ασφαλείας.

	▷ Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν έχει εμφανείς ζημιές.
Αποφυγή ατυχημάτων και βλαβών στην υγεία

	▷ Προστατεύετε την ακοή σας από την υψηλή ένταση ήχου. Μην 
χρησιμοποιείτε τα ακουστικά σας για μεγάλο διάστημα με 
υψηλή ένταση ήχου, ώστε να αποτρέψετε τυχόν βλάβες στην 
ακοή σας. Τα ακουστικά της Sennheiser αποδίδουν εξαιρετικά 
τόσο σε χαμηλή όσο και σε μεσαία ένταση ήχου.

	▷ Ποτέ μην εισαγάγετε τα ακουστικά σας πολύ βαθιά και χωρίς μαξιλαράκι 
αυτιού στον ακουστικό πόρο. Αφαιρείτε τα ακουστικά πάντα αργά και 
προσεκτικά από το αυτί.

	▷ Το προϊόν παράγει ισχυρά μόνιμα μαγνητικά πεδία τα οποία 
ενδέχεται να προκαλέσουν βλάβες σε βηματοδότες, εμφυτευ-
μένους απινιδωτές (ICD) και άλλα εμφυτεύματα. Διατηρείτε 
πάντα απόσταση τουλάχιστον 10 cm μεταξύ των τμημάτων 
του προϊόντος τα οποία περιέχουν μαγνήτες και του βηματοδότη, του 
εμφυτευμένου απινιδωτή ή άλλου εμφυτεύματος.

	▷ Κρατάτε τα εξαρτήματα του προϊόντος και της συσκευασίας καθώς και τα 
παρελκόμενα μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα, ώστε να αποτρέψε-
τε ατυχήματα. Κίνδυνος κατάποσης και ασφυξίας.

	▷ Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν το περιβάλλον στο οποίο βρίσκεστε 
απαιτεί ιδιαίτερη προσοχή (π.χ. κατά τη διεξαγωγή χειρωνακτικών 
εργασιών).

Αποτροπή υλικών ζημιών και δυσλειτουργιών
	▷ Διατηρείτε το προϊόν πάντα στεγνό και μην το εκθέτετε σε εξαιρετικά χα-
μηλές ή εξαιρετικά υψηλές θερμοκρασίες (πιστολάκι μαλλιών, θέρμανση, 
πολύωρη ηλιακή ακτινοβολία κλπ.), ώστε να αποφευχθούν η διάβρωση 
και οι παραμορφώσεις. Η κανονική θερμοκρασία λειτουργίας ανέρχεται 
από -10 °C έως 55 °C.

	▷ Χρησιμοποιείτε μόνο πρόσθετες συσκευές/παρελκόμενα/ανταλλακτικά 
που παρέχονται ή συνιστώνται από τη Sonova Consumer Hearing .

	▷ Καθαρίζετε το προϊόν μόνο με ένα απαλό και στεγνό πανί. Για να 
καθαρίσετε το πλέγμα μονάδας ήχου, τρίψτε προσεκτικά και ελαφρά το 
πλέγμα με το εργαλείο καθαρισμού (περιλαμβάνεται στη συσκευασία). 

Αφαιρέστε τις βρωμιές, χωρίς να τρυπήσετε το πλέγμα.
Προβλεπόμενη χρήση/Εγγύηση
Αυτά τα δυναμικά ακουστικά ψείρες κλειστού τύπου έχουν σχεδιαστεί για 
χρήση με φορητές συσκευές αναπαραγωγής μουσικής και συστήματα Hi-
Fi υψηλής ποιότητας. Ως μη προβλεπόμενη χρήση θεωρείται η χρήση του 
προϊόντος με διαφορετικό τρόπο από ό,τι περιγράφεται στις αντίστοιχες 
οδηγίες χρήσης. 
Η Sonova Consumer Hearing GmbH δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη σε περί-
πτωση λανθασμένης ή μη προβλεπόμενης χρήσης του προϊόντος καθώς και 
των πρόσθετων συσκευών/των παρελκόμενων. Πριν από την έναρξη χρήσης 
πρέπει να τηρούνται οι ισχύοντες κατά τόπο κανονισμοί!
Δηλώσεις κατασκευαστή
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις ετικέτες για την κανονιστική 
συμμόρφωση, ανατρέξτε στο τέλος του εγγράφου.
Εγγύηση
Η εταιρία Sonova Consumer Hearing GmbH παρέχει για αυτό το προϊόν εγ-
γύηση για 24 μήνες. Τους τρέχοντες έγκυρους όρους μπορείτε να τους βρεί-
τε στο διαδίκτυο στη διεύθυνση www.sennheiser-hearing.com/warranty ή 
στην αντιπροσωπεία της Sonova Consumer Hearing.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 
ΕΠΙΣΚΕΥΗΣ
Τα περισσότερα προϊόντα καλύπτονται από διετή, περιορισμένη εγγύηση. 
Δείτε εδώ τους πλήρεις όρους και προϋποθέσεις της εγγύησής μας, στους 
οποίους συμπεριλαμβάνεται επίσης και ένας κατάλογος των προϊόντων 
που καλύπτονται από την εγγύηση: www.sennheiser-hearing.com/warranty-
conditions.
Πέραν των όρων της περιορισμένης εγγύησης, η Sonova Consumer Hearing 
GmbH δεν παρέχει καμία εγγύηση ή διαβεβαίωση αναφορικά με τη διαθε-
σιμότητα και με το παρόν αποποιείται τυχόν ρητή, νομική ή άλλης φύσεως 
εγγύηση ή διαβεβαίωση περί διαθεσιμότητας ανταλλακτικών, υπηρεσιών 
επισκευής ή πληροφοριών απαραίτητων για τη συντήρηση ή επιδιόρθωση 
των Προϊόντων που διατίθενται προς πώληση από τη Sonova Consumer 
Hearing GmbH στη διεύθυνση www.sennheiser-hearing.com.
Σε συμφωνία προς τις παρακάτω απαιτήσεις
•	 Ευρωπαϊκή οδηγία για την ασφάλεια των προϊόντων (2001/95/ΕΚ)
•	 Σε συμμόρφωση με τα εκάστοτε εθνικά όρια στάθμης θορύβου.
Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
•	 Οδηγία RoHS (2011/65/ΕΕ)
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλου-
θη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: www.sennheiser-hearing.com/download.
Υποδείξεις για την απόρριψη
•	 Οδηγία WEEE (2012/19/ΕΕ)
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων στο προϊόν, 
την μπαταρία/επαναφορτιζόμενη μπαταρία (εφόσον υπάρχει) ή/και τη συ-
σκευασία υποδεικνύει ότι αυτά τα προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται 
στα οικιακά απορρίμματα, αλλά πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά στο 
τέλος της διάρκειας ζωής τους. Για τη συσκευασία τηρήστε τις διατάξεις για 
τη διαλογή απορριμμάτων που ισχύουν στη χώρα σας. Η ακατάλληλη απόρ-
ριψη των υλικών συσκευασίας μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην υγεία σας 
και το περιβάλλον.
Η ξεχωριστή συλλογή των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλι-
σμού, των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών (εφόσον υπάρχουν) 
και των συσκευασιών συμβάλλει στη προώθηση της επαναχρησιμοποίησης 
και της ανακύκλωσης και στην αποτροπή των αρνητικών συνεπειών για την 
υγεία και το περιβάλλον εξαιτίας π.χ. της ύπαρξης πιθανών επικίνδυνων 
ουσιών οι οποίες υπάρχουν στα προϊόντα. Απορρίψτε τον ηλεκτρικό και 
ηλεκτρονικό εξοπλισμό και τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
στο τέλος της διάρκειας ζωής τους στα σημεία ανακύκλωσης, προκειμένου 
να αξιοποιηθούν τα ανακυκλώσιμα υλικά που περιέχονται σε αυτά και να 
αποτραπεί η ρύπανση του περιβάλλοντος.
Αν οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορούν να αφαιρεθούν 
χωρίς φθορές, υποχρεούστε να τις απορρίψετε ξεχωριστά (για την ασφαλή 
αφαίρεση των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών, ανατρέξτε στις 
οδηγίες λειτουργίας του προϊόντος). Χειρίζεστε με ιδιαίτερη προσοχή τις 
μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που περιέχουν λίθιο, επειδή ενέ-
χουν ιδιαίτερους κινδύνους, όπως κίνδυνο πυρκαγιάς ή/και κατάποσης στην 
περίπτωση των μπαταριών σε σχήμα νομίσματος. Μειώστε την απόρριψη 
των μπαταριών στο μέγιστο δυνατό χρησιμοποιώντας μπαταρίες με μεγα-
λύτερη διάρκεια ζωής ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτών των προϊ-
όντων, απευθυνθείτε στο δήμο σας, το δημόσιο σημείο συλλογής ή στην αντι-
προσωπεία της Sonova Consumer Hearing. Μπορείτε επίσης να επιστρέψετε 
τον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό στους διανομείς οι οποίοι υποχρε-
ούνται να τον παραλαμβάνουν. Με αυτόν τον τρόπο συμβάλλετε σημαντικά 
στην προστασία του περιβάλλοντος και της δημόσιας υγείας.

PL  Polski
Ważne wskazówki bezpieczeństwa

	▷ Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać w całości 
instrukcję obsługi, wskazówki bezpieczeństwa i krótką instrukcję 
obsługi (w zależności od zakresu dostawy).

	▷ Przekazując produkt osobom trzecim, należy zawsze wręczyć również 
niniejsze wskazówki bezpieczeństwa.

	▷ Nie należy używać produktu, jeżeli wykazuje widoczne ślady uszkodzenia.
Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

	▷ Chronić narząd słuchu przed nadmierną głośnością. Nie należy 
słuchać przez słuchawki zbyt głośnej muzyki przez dłuższy czas, 
aby uniknąć uszkodzenia słuchu. Jakość dźwięku słuchawek Senn-
heiser jest bardzo dobra również przy niskiej i średniej głośności.

	▷ Nie wkładać słuchawek zbyt głęboko w przewód słuchowy i nigdy bez 
wkładek dousznych. Zawsze wyjmować powoli i ostrożnie słuchawki z ucha.

	▷ Produkt generuje silniejsze stałe pola magnetyczne, które mogą 
prowadzić do zakłóceń rozruszników serca, wszczepionych de-
fibrylatorów (ICD) i innych implantów. Zachować minimalny od-
stęp 10 cm między elementem produktu, który zawiera magnesy, 
a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym implantem.

	▷ Trzymać produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierząt domo-
wych, aby uniknąć wypadków. Ryzyko połknięcia i uduszenia.

	▷ Nie stosować produktu, jeżeli warunki otoczenia wymagają zachowania 
szczególnej uwagi (np. podczas prac rzemieślniczych).

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
	▷ Produkt musi być zawsze suchy i należy chronić go przed ekstremalnie 
niskimi lub wysokimi temperaturami (suszarka do włosów, grzejniki, długie 
promieniowanie słoneczne itp.), aby uniknąć korozji lub odkształcenia. 
Normalna temperatura eksploatacji wynosi od -10 do 55°C.

	▷ Stosować tylko urządzenia dodatkowe / akcesoria / części zamienne 
dostarczone lub zalecone przez firmę Sonova Consumer Hearing.

	▷ Czyścić produkt wyłącznie suchą i miękką ściereczką. Aby oczyścić kratki 
kanałów dźwiękowych, ostrożnie i lekko wyskrobać je za pomocą narzędzia 
do czyszczenia (w zestawie). Usunąć zabrudzenia, nie przebijając kratek.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialność
Te dynamiczne, zamknięte słuchawki douszne zostały skonstruowane do sto-
sowania w połączeniu z wysokiej jakości przenośnymi urządzeniami muzyczny-
mi i systemami Hi-Fi. Za użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje się 
stosowanie produktu w sposób inny niż opisano w dołączonych instrukcjach 
obsługi. 
Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialności za nadużycie 
bądź niezgodne z przeznaczeniem stosowanie produktu oraz urządzeń dodat-
kowych/akcesoriów. Przed uruchomieniem należy uwzględnić obowiązujące 
przepisy krajowe.

Deklaracje producenta
Więcej informacji o oznaczeniach dotyczących zgodności z regulacjami praw-
nymi znajduje się na końcu tego dokumentu.
Gwarancja
Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 24-miesięcznej gwa-
rancji.  Aktualnie obowiązujące warunki gwarancji są dostępne w Internecie 
na stronie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawiciela firmy 
Sonova Consumer Hearing.
OGRANICZONA DOSTĘPNOŚĆ CZĘŚCI ZAMIENNYCH I USŁUG NAPRAW-
CZYCH
Większość produktów jest objęta 2-letnią ograniczoną gwarancją. Prosimy o 
zaznajomienie się na tej stronie z naszymi pełnymi warunkami gwarancji, które 
zawierają również listę produktów objętych gwarancją: www.sennheiser-​he-
aring.com/warranty-conditions.
W zakresie wykraczającym poza warunki Ograniczonej gwarancji firma Sonova 
Consumer Hearing GmbH nie gwarantuje dostępności jakichkolwiek części za-
miennych, usług naprawczych lub informacji niezbędnych w celu konserwacji 
lub naprawy produktów oferowanych na sprzedaż na stronie www.sennheiser-
-hearing.com przez firmę Sonova Consumer Hearing GmbH i niniejszym zrzeka 
się wszelkich dorozumianych, ustawowych lub innych gwarancji lub rękojmi 
dostępności takich części.
Zgodnie z następującymi wymaganiami

•	 Dyrektywa w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (2001/95/WE)
•	 Zgodność z obowiązującymi w danym kraju ograniczeniami głośności.
Deklaracja zgodności UE

•	 Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.sennheiser-hearing.com/download.
Informacje dotyczące utylizacji

•	 Dyrektywa WEEE (2012/19/UE)
Symbol przekreślonego kosza umieszczony na produkcie, baterii/
akumulatorze (jeśli dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, że produk-
tów tych nie należy wyrzucać do pojemnika na zwykłe odpady komunalne, lecz 
po zakończeniu ich eksploatacji należy je utylizować osobno. W przypadku 
opakowań należy przestrzegać obowiązujących w kraju przepisów dotyczą-
cych segregacji odpadów. Niewłaściwa utylizacja opakowań może szkodzić 
zdrowiu i środowisku.
Oddzielne zbieranie zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych, baterii/
akumulatorów (jeśli dotyczy) i opakowań służy wspieraniu odzysku i recyklingu 
oraz zapobieganiu negatywnemu oddziaływaniu tych produktów na zdrowie i 
środowisko, np. ze względu na zawartość potencjalnie szkodliwych substan-
cji. Po zakończeniu okresu użytkowania sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz 
baterie/akumulatory należy poddać recyklingowi, aby wykorzystać zawarte w 
nich surowce wtórne i uniknąć zaśmiecania środowiska.
Jeśli baterie/akumulatory można wyjąć nie niszcząc ich, użytkownik jest zo-
bowiązany do ich osobnej utylizacji (informacje na temat bezpiecznego wyj-
mowania baterii/akumulatorów znajdują się w instrukcji obsługi produktu). 

Szczególnie ostrożnie należy obchodzić się z bateriami/akumulatorami za-
wierającymi lit, ponieważ stwarzają one szczególne ryzyko, np. pożaru i/lub 
połknięcia. Należy w możliwie największym stopniu redukować powstawanie 
odpadów z baterii, stosując baterie z dłuższym czasem eksploatacji lub aku-
mulatory, które można ładować.
Dalsze informacje dotyczące recyklingu tych produktów można uzyskać w lo-
kalnym urzędzie gminy, komunalnych punktach zbiórki odpadów lub u lokal-
nego przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzęt elektryczny i 
elektroniczny można również oddać dystrybutorom, którzy są zobowiązani do 
jego odbioru. W ten sposób przyczyniają się Państwo do ochrony środowiska 
oraz zdrowia ludzi.

TR  Türkçe
Önemli Güvenlik Bilgileri

	▷ Ürünü kullanmadan önce kullanım kılavuzunu, güvenlik kılavuzunu, 
hızlı kılavuzu (sağlandığı gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

	▷ Ürünü üçüncü şahıslara teslim ederken daima bu güvenlik 
bilgilerini de beraberinde verin.

	▷ Ürün bariz olarak zarar görmüşse ürünü kullanmayın.
Sağlığınıza zarar gelmesini ve kazaları önleyin

	▷ Kulaklarınızı yüksek şiddette sese karşı koruyun. İşitme duyunuzu 
korumak için, kulaklık setiyle uzun süreli yüksek ses şiddetiyle 
dinlemeyin. Sennheiser kulaklıkları, düşük ve orta ses seviyele-
rinde dahi çok iyi ses verir.

	▷ Kulaklığı kulak içine kesinlikle fazla derine ve kulak adaptörü olmadan 
takmayın. Kulaklığı daima çok yavaş ve dikkatli bir şekilde kulağınızdan 
çekip çıkartın.

	▷ Ürün kalp pillerinin, implante edilmiş defibrilatörlerin (ICD) ve 
başka implantların arızalarına yol açabilen çok güçlü manyetik 
alanlar üretir. Mıknatısı içeren ürün bileşeni ile kalp pili, implante 
edilmiş defibrilatör veya başka bir implant arasında her zaman en 
az 10 cm'lik bir mesafeyi bulundurun.

	▷ Ürün, ambalaj ve aksesuar parçalarını çocuklardan ve ev hayvanlarından 
uzak tutun, çünkü kazalar olabilir. Yutma ve boğulma tehlikesi.

	▷ Ürünü kulaklığı, bulunduğunuz ortam özel dikkat gerektiriyorsa kullanmayın 
(örn. el işleri yaparken).

Ürüne hasar gelmesini ve arızaları önleyin
	▷ Ürünü daima kuru tutun ve ne aşırı düşük ne de aşırı yüksek sıcaklıklara 
maruz bırakmayın (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun süreli güneş 
ışınları vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir. 
Normal kullanım sıcaklığı -10 °C  ile 55 °C arasındadır.

	▷ Sadece Sonova Consumer Hearing tarafından birlikte verilen veya önerilen 
ek aygıtları/aksesuarları/yedek parçaları kullanın.

	▷ Ürünü sadece yumuşak ve kuru bir bezle temizleyin. Ses kanalı ızgaralarını 
temizlemek için temizleme aleti (teslimat kapsamı) ile ızgaraların üzerini 
dikkatle ve hafifçe kazıyın. Izgaralara geçmeden kirleri çözün.

Amacına uygun kullanım/sorumluluk
Bu dinamik, kulak içi kulaklık üstün nitelikli taşınabilir cihazlar ve Hi-Fi sistem-
lerinde kullanılmak için geliştirilmiştir. Bu ürünün, ilgili ürün kılavuzlarında bah-
sedilmeyen uygulamalarda kullanılması yanlış kullanım olarak dikkate alınır. 
Sonova Consumer Hearing GmbH, ürünün veya ek aygıtların/aksesuar parça-
larının suistimal edilmesi ya da amacına uygun olarak kullanılmaması halinde 
hiçbir sorumluluk kabul etmez.Kullanmadan önce ilgili ülkeye özgü kuralların 
dikkate alınması gerekir.

Üretici Beyanları
Yasal hükümlere uyumla ilgili işaretler hakkında diğer bilgileri dokümanın so-
nunda bulabilirsiniz.
Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH bu ürün için 24 aylık bir garanti üstlenmek-
tedir. Güncel olarak geçerli olan garanti koşullarını, internet'te www.sennhei-
ser-hearing.com/warranty üzerinden veya Sonova Consumer Hearing bayisin-
den temin edebilirsiniz.
YEDEK PARÇALARIN VE ONARIM HİZMETLERİNİN SINIRLI SAYIDA 
MEVCUDİYETİ
Çoğu Ürün 2 yıllık Sınırlı Garanti kapsamındadır. Lütfen garantiye konu ürünle-
rin listesini de içeren tam garanti şart ve koşullarımıza buradan ulaşın: www.
sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Sınırlı Garanti şartlarının ötesinde Sonova Consumer Hearing GmbH tarafından 
www.sennheiser-hearing.com’da satışa sunulan Ürünlerin bakım veya onarımı 
için gerekli her türlü yedek veya ikame parça, onarım hizmeti ya da bilginin 
mevcudiyetini taahhüt ya da garanti etmemekte, iş burada zımni, yasal veya 
diğer türlü taahhüt veya garanti mevcudiyetini reddetmektedir.
Aşağıdaki şartnamelere uygun olarak

•	 Genel Ürün Güvenlik Yönergesi (2001/95/AT)
•	 Ülkeye özgü gerekliliklere göre Ses Basıncı Sınırları ile uyumludur.
AB Uygunluk Beyanı

•	 RoHS Yönergesi (2011/65/AB)
AB Uygunluk Beyanı'nın tam metni aşağıdaki internet adresinde incelenebilir: 
www.sennheiser-hearing.com/download.
Atığa ayırma için bilgiler

•	 WEEE Yönergesi (2012/19/AB)
Ürün, pil/akü (eğer ilgili ise) ve/veya ambalajda üzerine çapraz çizgi 
çekilen çöp kutusu simgesi, bu ürünlerin kullanım ömürlerinin so-
nunda normal ev atığı üzerinden değil, ayrı bir toplama kuruluşunda imha edil-
mesi gerektiğini bildirir. Ambalaj için ülkenizdeki atık ayırma kurallarına dikkat 
edin. Ambalaj malzemeleri usulüne uygun imha edilmezse sağlık ve çevre için 
tehlikeye neden olabilir.
Elektrikli ve elektronik eski cihazların, pillerin/akülerin (şayet ilgili ise) ve am-
balajların ayrı toplanması tekrar kullanımı ve geri dönüşümü teşvik etmek ve 
sağlık ve çevreye örn. ürünlerde bulunan potansiyel tehlikeli maddeler nede-
niyle olumsuz etkileri önlemek içindir. Elektrikli ve elektronik cihazları ve pille-
ri/aküleri kullanım ömürlerinin sonunda içerdiği malzemeleri kullanılabilir hale 
getirmek ve çevrede çöp birikmesini önlemek için ger dönüşüme gönderilme-
lidir.
Piller/aküler hasarsız çıkarılabiliyorsa bunlar ayrı olarak imha edilmelidir (pil-
ler/akülerin güvenli bir şekilde çıkarılması için ürünün kullanım kılavuzuna 
bakınız). Özellikle lityum iyon içeren piller/akülerde, bunlar yangın ve/veya 
düğme pillerde yutma tehlikesi içerdiği için dikkatli olunmalıdır. Pil atıklarının 
oluşmasını kullanım ömrü uzun piller veya şarj edilebilen aküler kullanarak 
mümkün olduğu kadar azaltın.
Bu ürünlerin geri dönüşümü için ek bilgiyi belediye yönetiminizde, yerel topla-
ma veya geri alma merkezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing bayinizden 
alabilirsiniz. Elektrikli veya elektronik cihazlar ger almakla yükümlü distribü-
törlere geri verilebilir. Bu şekilde çevremizin ve kamu sağlığının korunması için 
önemli bir katkıda bulunabilirsiniz.

RU  Русский
Важные указания по безопасности

	▷ Перед использованием изделия внимательно и полностью 
прочтите инструкцию по эксплуатации, инструкцию по 
безопасности и краткую инструкцию (наличие документов 
зависит от комплекта поставки).

	▷ Всегда передавайте изделие третьим лицам вместе с данной 
инструкцией по безопасности.

	▷ Не используйте изделие при наличии явных признаков 
повреждения.

Предотвращение вреда для здоровья и несчастных случаев
	▷ Берегите свой слух: высокий уровень громкости вреден для 
вашего здоровья. Во избежание нарушений слуха не на-
страивайте наушники на высокую громкость на длительное 
время. Наушники Sennheiser обеспечивают превосходное 
звучание даже при низкой и средней громкости звука.

	▷ Не вставляйте наушники слишком глубоко в слуховой проход; 
запрещается использовать наушники без ушных вкладышей. Всегда 
вынимайте наушники из уха медленно и осторожно.

	▷ Изделие генерирует постоянные и сильные магнитные 
поля, которые могут стать причиной неполадок кардио-
стимуляторов, имплантированных дефибрилляторов (ИКД) 
и других имплантатов. Всегда соблюдайте расстояние не 
менее 10 см между компонентом изделия, в котором есть магнит, и 
кардиостимулятором, имплантированным дефибриллятором или 
другим имплантатом.

	▷ Во избежание несчастных случаев храните изделие, упаковку и 
аксессуары в месте, недоступном для детей и домашних животных. 
Опасность проглатывания и удушья.

	▷ Не используйте изделие, если от вас требуется повышенная внима-
тельность (например, во время работы).

Предотвращение повреждений и неисправностей
	▷ Во избежание коррозии или деформации всегда храните изделие в 
сухом состоянии и не подвергайте его воздействию предельно вы-
соких и предельно низких температур (не сушите феном, не кладите 
на обогреватель, не оставляйте на солнце и т. п.). Диапазон рабочих 
температур составляет от –10 до 55° C.

	▷ Используйте только дополнительные устройства, аксессуары и 
запасные части, поставленные или рекомендованные компанией 
Sonova Consumer Hearing.

	▷ Очищайте изделие только сухой мягкой тканью. Чтобы очистить 
решетки каналов для передачи звука, осторожно и без нажима 
проведите по ним приспособлением для очистки из комплекта 
поставки, совершая царапающие движения. Удалите загрязнения, не 
повредив решетки.

Использование по назначению / ответственность
Эти динамические закрытые внутриканальные наушники разработаны 
для использования с высококачественными портативными плеерами и 
акустическими системами. Использование не по назначению подразу-
мевает любое применение изделия, отличающееся от описания в отно-
сящихся к нему руководствах. 
Компания Sonova Consumer Hearing не несет ответственности за по-
следствия ненадлежащего обращения с изделием, дополнительными 
устройствами и аксессуарами и их использования не по назначению.
Перед вводом в эксплуатацию изучите соответствующие нормы своей 
страны и соблюдайте их.
Заявления изготовителя
Дополнительные сведения о маркировке, обозначающей соблюдение 
требований законодательства, см. в конце документа.
Гарантия
Компания Sonova Consumer Hearing GmbH предоставляет гарантию на 
это устройство сроком 24 месяца.  Действующие условия предостав-
ления гарантии можно узнать на сайте www.sennheiser-hearing.com/

warranty или у партнеров Sonova Consumer Hearing.
ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА ЗАМЕНУ ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ И 
ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ УСЛУГ ПО РЕМОНТУ
На большинство продуктов предоставляется двухлетняя Ограниченная 
гарантия. Полные условия гарантии, а также список изделий, на кото-
рые распространяется гарантия, смотрите по адресу www.sennheiser-
hearing.com/warranty-conditions.
За пределами условий Ограниченной гарантии компания Sonova 
Consumer Hearing GmbH не предоставляет и не гарантирует наличие 
каких-либо запасных или сменных частей, ремонтных услуг либо ин-
формации, необходимой для обслуживания или ремонта продукции, 
предлагаемой к продаже на сайте www.sennheiser-hearing.com компа-
нией Sonova Consumer Hearing GmbH, и настоящим отказывается от лю-
бых подразумеваемых, предусмотренных законом или иных гарантий 
или заверений в отношении их наличия.
Изделие соответствует требованиям следующих нормативных актов:
•	 Директива по безопасности продукции (2001/95/EC)
•	 Изделие соответствует действующим в стране ограничениям 

относительно уровня громкости.
Заявление о соответствии стандартам ЕС
•	 Директива RoHS (2011/65/ЕС)
Полный текст заявления о соответствии стандартам ЕС можно найти в 
интернете по адресу www.sennheiser-hearing.com/download.
Указания относительно утилизации
•	 Директива WEEE (2012/19/ЕС)
Значок в виде зачеркнутого мусорного контейнера на изде-
лии, батарейке/аккумуляторе (если применимо) и/или на 
упаковке указывает на то, что соответствующие изделия нельзя вы-
брасывать с бытовыми отходами, а следует утилизировать отдельно 
по истечении срока их службы. При утилизации упаковки соблюдайте 
предписания своей страны относительно сортировки отходов. Ненад-
лежащая утилизация упаковочных материалов может нанести вред ва-
шему здоровью и окружающей среде.
Целью раздельного сбора пришедших в негодность электроприборов 
и электронных устройств, батареек/аккумуляторов (если применимо) 
и упаковки является стимулирование повторного использования и пе-
реработки, а также предотвращение негативного воздействия на ваше 
здоровье и окружающую среду, например, вследствие высвобождения 
потенциально опасных веществ, содержащихся в изделиях. Сдавайте 
электроприборы, электронные устройства, батарейки и аккумуляторы, 
отслужившие свой срок, на переработку для повторного использования 
материалов, из которых они изготовлены, и предотвращения загрязне-
ния окружающей среды.
Если батарейки/аккумуляторы можно извлечь из устройства, не раз-
рушая его, вы обязаны сдать их на утилизацию отдельно (указания по 
безопасному извлечению батареек/аккумуляторов см. инструкции по 
эксплуатации изделия). Соблюдайте особую осторожность с батарей-
ками/аккумуляторами, содержащими литий, поскольку с ними связаны 
особые риски, например опасность возгорания и/или опасность про-
глатывания для миниатюрных элементов питания. Предотвращайте 
попадание батареек в отходы, насколько это возможно: используйте 
батарейки с увеличенным ресурсом или аккумуляторы.
Дополнительные сведения об утилизации этих изделий можно полу-
чить в муниципальных органах, местных пунктах приема вторсырья и 
у партнеров Sonova Consumer Hearing в вашем регионе. Электропри-
боры или электронные устройства можно также возвращать дистри-
бьюторам, которые берут на себя обязательства по обратной приемке. 
Соблюдая эти указания, вы делаете важный вклад в сохранение окружа-
ющей среды и защиту здоровья окружающих вас людей.

ZH-HANT  繁體中文
重要安全提示
	▷ 使用本產品前，請仔細閱讀本使用說明書、安全注意事項以及快速使
用指南（根據供貨範圍）。
	▷ 交付給他人本產品時，務必附上本安全注意事項。
	▷ 本產品明顯受損時，請勿使用。

避免健康受損及事故發生
	▷ 注意保護聽力，免受高音量傷害。為了避免聽力受損，請不要長時間
佩戴耳機使用高音量收聽音樂。Sennheiser耳機在中、低音量時的音
質也十分完美。
	▷ 將耳機塞入耳朵時，請注意不要塞得過深，而且務必要使用耳塞套。須
始終小心緩慢地將耳機從耳中取出。
	▷  該產品會產生永久性的強力磁場，可能干擾心律調節器、植入式除顫
器和其他植入物。請確保含有磁鐵的產品組件與心律調節器、內建自
動去顫器或者其他植入物之間保持至少10 cm的距離。
	▷ 請將產品零件、包裝零件和附件零件放置在兒童和寵物無法觸及之
處，以防發生意外。誤食和窒息危險。
	▷ 請勿在需要集中注意力時使用本產品（如在從事手工作業時）。

避免造成產品損壞和故障
	▷ 始終保持產品乾燥，不要將其暴露在極低或極高的環境溫度下（吹風機、暖氣、
長時間暴露在陽光下等情況），以免造成腐蝕或變形。正常使用溫度在-10 °C至
55 °C之間。
	▷ 僅使用Sonova Consumer Hearing提供或建議的附件/配件/備件。
	▷ 清潔本機時，只可使用乾軟布。出聲孔網罩可使用附贈的工具清潔，輕輕刮擦可
除去網格罩上的污垢，注意不要刺穿网罩。

規範使用/責任
此動圈、封閉式入耳耳機專為高品質便攜式音樂設備和高保真系統而設計。任何不
符合隨附產品使用說明書規定的使用行為均屬於不規範使用。 
對產品以及附加設備/配件的濫用或不規範使用而規定的損壞，Sonova Consumer 
Hearing GmbH不承擔任何責任。開始使用此產品前，請務必瞭解並遵循當地相關
規定。
製造商聲明
有關合規性標記的更多資訊，請參閱文件末尾。
保固
Sonova Consumer Hearing GmbH對本產品承擔24個月的品質保證。 您可以透過
www.sennheiser-hearing.com/warranty或從您的Sonova Consumer Hearing
合作夥伴處線上取得現有的品質保證條件。
有限提供零件備品與維修服務
多數產品提供 2 年期有限保固。請至下列網址參閱我們的完整保固條款及條件，
包括一份適用於保固範圍的產品清單：www.sennheiser-hearing.com/warran-
ty-conditions。
在有限保固條款範圍之外，Sonova Consumer Hearing GmbH 不擔保/保證提供任
何零件備品、替換零件、修繕服務，抑或與保養及維修 Sonova Consumer Hearing 
GmbH 於 www.sennheiser-hearing.com 所售產品相關之必要資訊，亦不承擔任
何隱含、法定或其他類型之擔保/保證責任。
符合下列指令的要求
	• 產品安全標準 (2001/95/EC)
	• 符合所在國家/地區的音量限制規定。

歐盟符合性聲明
	• RoHS指令 (2011/65/EC)
完整版的歐盟符合性聲明參見：www.sennheiser-hearing.com/download。
有關廢棄處理的提示
	• 廢電機電子裝置 (WEEE) 符合 2012/19/EU 指令
產品、電池/蓄電池（如適用）和/或包裝上帶有打叉的垃圾桶圖示，用以
提醒您不得將這些產品丟入生活垃圾桶中，而應在報廢後單獨進行廢棄
處理。對於包裝，請遵照您所在國家的垃圾分類規定。包裝材料處理不當可能會損害
您的健康和環境。
單獨收集廢棄的電氣和電子設備、電池/蓄電池（如果適用）和包裝，有助於促進再利
用和回收利用，防止對您的健康和環境造成負面影響，例如由於這些產品中包含的
潛在危險物質。電氣和電子設備以及電池/蓄電池報廢後，將其放進可回收垃圾桶，
以便利用其中包含的可回收材料，避免亂扔垃圾。
如果電池/蓄電池可以無損地取出，那麼您有義務將其單獨進行廢棄處理（關於安全
取出電池/蓄電池的資訊，請參閱產品的使用說明書）。使用含鋰的電池/蓄電池時要
特別小心，因為這些電池可能會帶來特殊風險，例如火災風險和/或吞食鈕扣電池的
風險。您可選擇使用壽命較長的電池或可充電蓄電池，盡可能減少電池垃圾。
有關對這些產品進行回收的更多資訊，請聯絡您當地的政府、市政收集點或您的
Sonova Consumer Hearing合作夥伴。您也可以將電氣或電子設備送至負責回收
的經銷商處。這樣一來，您即已為環保和公眾健康作出了重要貢獻。

KO  한국어
안전상의 주요 주의사항

	▷ 본 제품을 사용하기 전에 사용 설명서, 안전 지침, 요약 안내서(구성품에 
따라 다름)를 주의 깊게 모두 읽으십시오.

	▷ 제3자에게 본 제품을 양도할 때에는 항상 이 안전 지침도 함께 양도하십시오.
	▷ 손상이 명백한 제품은 사용하지 마십시오. 

건강 위해 및 사고 방지
	▷ 높은 볼륨은 청력을 해칠 수 있습니다. 청력이 손상되지 않도록 헤드폰을 
장시간 높은 음량으로 듣지 마십시오. Sennheiser 헤드셋은 낮은 볼륨
과 중간 볼륨에서도 매우 잘 들립니다.

	▷ 이어폰을 너무 깊게 그리고 이어 어댑터 없이 이도에 끼우지 마십시오. 
이어폰을 귀에서 빼낼 때는 천천히 주의해서 빼내십시오.

	▷ 이 제품은 심박 조정기, 이식된 제세동기(ICD) 및 기타 이식물의 장애를 
일으킬 수 있는 더 강한 영구 자장을 생성합니다. 자석이 들어있는 제품 
구성 요소와 심박 조정기, 이식된 제세동기 또는 기타 이식물 사이의 거
리를 항상 10cm 이상으로 유지하십시오.

	▷ 사고를 방지하기 위해 제품과 포장 및 액세서리의 부품을 어린이와 애완동물이 건드
리지 못하는 곳에 두십시오. 삼키고 질식할 위험이 있습니다.

	▷ 특별한 주의를 요하는 환경에서는(예: 기계 작업 중) 제품을 사용하지 마십시오.
제품의 손상 및 고장 방지

	▷ 부식 또는 변형을 방지하기 위해 제품을 항상 건조하게 유지하고 극도로 낮거나 높
은 온도(헤어 드라이어, 가열, 장시간 직사광선에 노출 등)에 노출시키지 마십시오. 
일반적인 사용 적합 온도는 -10°C~ 55°C입니다.

	▷ Sonova Consumer Hearing에서 제공하거나 권장하는 부착물/액세서리/예비 부
품만 사용하십시오.

	▷ 본 제품을 닦을 때는 부드럽고 마른 천만을 사용하십시오. 사운드 채널 그릴을 청소
하려면 청소 도구(구성품)로 그릴을 조심스럽게 살살 긁으십시오. 그릴을 관통하지 
말고 이물질을 제거하십시오.

규정에 따른 사용/책임
본 밀폐형 다이내믹 인이어 헤드셋은 고급 휴대용 음악 재생 기기 및 Hi-Fi 시스템용으로 
개발되었습니다.해당 제품 설명서에 기술된 내용과 다르게 이 제품을 사용하는 경우, 이
는 부적절한 사용으로 간주됩니다. 
본 제품과 그 추가 기기/액세서리를 부적절하게 사용하거나 오용할 경우, Sonova Con-
sumer Hearing GmbH는 그로 인해 발생한 손상에 대해 책임을 지지 않습니다.처음 사
용하기 전, 해당 국가별 규정에 유의하십시오.

제조사 선언
규정 준수 라벨에 관한 자세한 내용은 문서의 끝부분을 참조하십시오.
품질 보증
Sonova Consumer Hearing GmbH는 24개월 동안 이 제품의 품질을 보장합니다. 
현재 적용 가능한 보증 조건은 인터넷을 통해 www.sennheiser-hearing.com/war-
ranty 또는 귀하의 Sonova Consumer Hearing-Partner로부터 받을 수 있습니다.
부품 교체 및 수리 서비스 이용 한도
대다수의 제품에는 2년 제한 보증이 적용됩니다. 다음 링크에서 보증 약관 전문을확인
하여보증이적용되는제품목록을확인하십시. www.sennheiser-hearing.com/warran-
ty-conditions.
Sonova Consumer Hearing GmbH는 제한 보증 약관에서 벗어난 사항에 대해 Son-
ova Consumer Hearing GmbH의 www.sennheiser-hearing.com에서 판매된 제품
의 유지보수 혹은 수리에 필요한 예비 혹은 교체 부품, 수리 서비스 혹은 정보의 이용 가
능성을 보증 또는 보장하지 않으며 이에 따라 묵시적, 명시적 혹은 기타 형태의 보증 또
는 보장을 부인합니다.
다음의 요건을 준수합니다.
•	 제조물 안전 지침(2001/95/EC)
•	 국가별 음량 제한에 따름.
EU 적합성 선언
•	 RoHS 지침(2011/65/EU)
EU 적합성 선언의 전문은 다음의 인터넷 주소 www.sennheiser-hearing.com/
download에서 확인할 수 있습니다.
폐기 시 참고사항
•	 WEEE 지침(2012/19/EU)
제품, 배터리/충전지(해당되는 경우) 및/또는 포장에 있는 쓰레기통 기호에 
줄이 그어진 경우, 제품을 일반 가정용 폐기물로 처리해서는 안 되며, 수명이 
다했을 때 별도로 폐기해야 합니다. 포장의 경우 해당 국가의 쓰레기 분리 규정에 유의하
십시오. 포장재를 부적절하게 폐기할 경우 건강과 환경에 해를 끼칠 수 있습니다.
전기 및 전자 폐기기나 배터리/충전지(해당하는 경우) 또는 포장의 분리 수거는 재사용 
및 재활용 촉진에 도움이 되며, 이 제품에 포함된 잠재적인 유해물질 등으로 인한 건강
과 환경에 대한 부정적 효과를 방지하는 데 도움이 됩니다. 수명이 다한 전기 및 전자 기
기와 배터리/충전지를 재활용하여, 포함된 재활용 가능 재료를 이용하고 환경 오염을 방
지할 수 있습니다.
배터리/충전지를 파손 없이 분리할 수 있는 경우 별도로 폐기해야 합니다(배터리/충전
지의 안전한 분리를 위해 제품 사용 설명서 참조). 리튬이 포함된 배터리/충전지는 화재 
위험 및/또는 버튼셀을 삼킬 위험과 같은 특별한 위험이 있으므로 특히 조심스럽게 취급
하십시오. 수명이 긴 배터리나 충전식 배터리를 사용하여, 배터리에서 발생하는 폐기물
을 최대한 줄이십시오.
이러한 제품의 재활용에 대한 자세한 정보는 지방 행정, 지방 자치 단체의 수거장소 또
는 Sonova Consumer Hearing Partner에게 문의하십시오.  전기 또는 전자 기기는 
회수 의무가 있는 판매점에 반환할 수도 있습니다. 이는 환경 보호와 공공 보건에 큰 도
움이 됩니다.

ID  Indonesia
Petunjuk Keselamatan Penting

	▷ Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat 
(sesuai isi kemasan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum 
Anda menggunakan produk.

	▷ Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.
	▷ Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan
	▷ Lindungi pendengaran Anda terhadap volume suara yang 
keras. Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari 
mendengarkan dengan headphone dengan volume suara 
yang keras dalam waktu lama. Headphone Sennheiser juga 
menghasilkan kualitas suara terbaik pada volume rendah dan menengah.

	▷ Jangan pasang earphone terlalu dalam di lubang telinga dan selalu 
gunakan adaptor telinga. Lepaskan earphone dari telinga secara perlahan 
dan hati-hati.

	▷ Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat yang 
dapat menyebabkan gangguan fungsi pada alat pacu jantung, 
defibrilator implan (ICD), dan implan lainnya. Jaga selalu jarak 
antara komponen produk yang mengandung magnet, dan alat 
pacu jantung, defibrilator implan atau implan lain minimal 10 cm.

	▷ Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan 
hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan 
kematian akibat tersedak.

	▷ Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan 
perhatian khusus (misalnya saat melakukan pekerjaan dengan tangan).

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk
	▷ Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu 
rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari 
dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk. 
Temperatur pengoperasian normal berkisar antara –10 °C hingga 55 °C.

	▷ Gunakan perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang 
disertakan atau disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.

	▷ Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering. Untuk 
membersihkan kisi-kisi saluran suara, gosok kisi-kisi dengan hati-hati 
dan secara perlahan menggunakan alat pembersih (tersedia dalam isi 
kemasan). Bersihkan kotoran tanpa menusuk kisi-kisi.

Penggunaan yang benar/kewajiban
Headphone yang dinamis dan praktis ini dikembangkan untuk digunakan pada 
perangkat musik portabel dan sistem Hi-Fi yang berkualitas. Penggunaan 
produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan cara 
berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk. 
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab jika produk atau 
perangkat/aksesori tambahan digunakan secara tidak benar atau salah.
Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang berlaku di 
negara Anda.

Pernyataan produsen
Untuk informasi lebih lanjut tentang keterangan kepatuhan terhadap 
peraturan, lihat halaman terakhir dokumen.
Jaminan
Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 24 bulan untuk 
produk ini.  Ketentuan jaminan aktual yang berlaku dapat Anda lihat di internet 
berikut www.sennheiser-hearing.com/warranty atau mitra Sonova Consumer 
Hearing Anda.
KETERSEDIAAN SUKU CADANG PENGGANTI DAN LAYANAN PERBAIKAN 
TERBATAS
Sebagian besar Produk dilindungi oleh Garansi Terbatas selama 2 tahun. 
Silakan lihat syarat dan ketentuan garansi lengkap kami di sini, yang juga 
mencakup daftar Produk yang dicakup dalam garansi: www.sennheiser-
hearing.com/warranty-conditions.
Selain daripada ketentuan Garansi Terbatas, Sonova Consumer Hearing GmbH 
tidak menjamin atau memberikan garansi atas ketersediaan, dan dengan 
demikian, kami menafikan segala jaminan atau garansi secara tersirat, baik 
menurut undang-undang, atau lainnya atas ketersediaan suku cadang atau 
suku cadang pengganti, layanan perbaikan, atau informasi yang diperlukan 
untuk pemeliharaan atau perbaikan Produk yang ditawarkan untuk dijual di 
www.sennheiser-hearing.com oleh Sonova Consumer Hearing GmbH.
Memenuhi persyaratan berikut

•	 Peraturan tentang keamanan produk (2001/95/EU)
•	 Sesuai dengan batas volume suara di setiap negara.
Pernyataan kesesuaian Uni Eropa

•	 Peraturan tentang RoHS (2011/65/EU)
Keseluruhan teks pernyataan kesesuaian Uni Eropa tersedia di situs web 
berikut: www.sennheiser-hearing.com/download.
Petunjuk untuk pembuangan

•	 Peraturan tentang WEEE (2012/19/EU)
Simbol tempat sampah yang dicoret pada produk, baterai/baterai isi 
ulang (jika ada), dan/atau kemasan menunjukkan bahwa produk ini 
tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa, melainkan 
harus dibuang secara terpisah jika sudah tidak berfungsi. Untuk kemasannya, 
perhatikan ketentuan pembuangan sampah yang berlaku di negara Anda. 
Pembuangan bahan kemasan yang tidak tepat dapat merusak kesehatan Anda 
dan lingkungan.
Pengumpulan terpisah untuk perangkat listrik dan elektronik bekas, baterai/
baterai isi ulang (jika ada) dan kemasannya adalah untuk mendukung 
penggunaan kembali dan daur ulang, serta untuk mencegah dampak negatif 
terhadap kesehatan dan lingkungan Anda, misalnya dari zat yang berpotensi 
bahaya yang terkandung di dalam produk ini. Apabila perangkat listrik dan 
elektronik serta baterai/baterai isi ulang sudah tidak berfungsi, lakukan daur 
ulang agar bahan-bahan yang terkandung di dalamnya tetap dapat bermanfaat 
dan untuk mencegah penumpukan sampah di lingkungan sekitar.
Jika baterai/baterai isi ulang dapat dilepas tanpa merusak, Anda harus 
membuangnya secara terpisah (untuk pelepasan baterai/baterai isi ulang yang 
aman, lihat buku petunjuk produk). Berhati-hatilah dengan baterai/baterai isi 
ulang yang mengandung lithium, karena mengandung risiko khusus seperti 
risiko kebakaran dan/atau risiko menelan sel kancing. Kurangi timbulnya 
sampah baterai semaksimal mungkin dengan menggunakan baterai dengan 
masa pakai yang lebih lama atau baterai isi ulang.
Informasi lebih lanjut tentang daur ulang produk ini, dapat diperoleh di 
pemerintah setempat, tempat pengumpulan sampah lokal, atau di mitra 
Sonova Consumer Hearing Anda. Perangkat listrik atau elektronik juga dapat 
dikembalikan ke distributor yang bertanggung jawab untuk daur ulang. Dengan 
ini Anda memberikan kontribusi penting terhadap kelestarian lingkungan 
hidup dan kesehatan masyarakat.

Compliance information IE 300

Country/Region Model: IE 300

Europe/
United Kingdom  

      

China 15

Vietnam Kể từ ngày 1 tháng 12 năm 2012, các sản phẩm được sản xuất bởi Sonova Consumer Hearing GmbH tuân thủ Thông tư 
30/2011/TT-BCT quy định về giới hạn cho phép đối với một số chất độc hại trong các sản phẩm điện và điện tử.

General Magnetized field strength:1.9 mT

China RoHS

部件名称 
(Part Name)

有害物质

铅 
(Pb)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬 
(Cr6+)

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

邻苯二甲酸二
（2-乙基）己酯

(DEHP)

邻苯二甲
酸丁苄酯         

(BBP)

邻苯二甲酸
二正丁酯       

(DBP)

邻苯二甲酸
二异丁酯        

(DIBP)

电缆及电缆组件 (Cables 
and Cable Assemblies) x o o o o o o o o o

金属部件	
(Metal Parts) x o o o o o o o o o

注1: O: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。
         X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。
注2: 以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。
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dessa produkter inte får slängas som vanligt hushållsavfall utan måste sorte-
ras separat när de har nått slutet av sin livslängd. Förpackningar ska sorteras 
enligt gällande avfallsbestämmelser i ditt land. Felaktig avfallshantering av 
förpackningsmaterial kan skada hälsa och miljö.
Separat insamling av uttjänta elektriska och elektroniska apparater, batterier/
uppladdningsbara batterier (i förekommande fall) och förpackningar har som 
syfte att främja återvinningen och/eller att förebygga negativa effekter på häl-
sa och miljö exempelvis orsakade av skadliga ämnen som finns i dessa pro-
dukter. Återvinn gamla elektriska och elektroniska apparater samt batterier/
uppladdningsbara batterier när de har nått slutet av sin livslängd i syfte att 
återanvända värdefulla material och undvika att avfall hamnar i miljön.
Om batterier/uppladdningsbara batterier kan tas ut utan att gå sönder är du 
skyldig att avfallshantera dessa separat (för säker uttagning av batterier/upp-
laddningsbara batterier se produktens bruksanvisning). Var extra försiktig med 
batterier/uppladdningsbara batterier som innehåller litium, eftersom dessa 
utgör en särskilt hög brandrisk och/eller vid knappcellsbatterier sväljningsrisk. 
Undvik batteriavfall i mesta möjliga mån genom att använda batterier med 
längre livslängd eller uppladdningsbara batterier.
Mer information om återvinning av dessa produkter får du från din kommun, de 
kommunala insamlingsställena eller hos din Sonova Consumer Hearing-åter-
försäljare. Elektriska och elektroniska apparater kan även lämnas till distribu-
törer som är skyldiga att ta emot dem. Du bidrar därmed till att skydda miljön 
och folkhälsan.

FI  Suomi
Tärkeitä turvaohjeita

	▷ Lue käyttöohje, turvallisuusohjeet sekä (mahdollisesti tuotteen 
mukana toimitettu) pikaohje huolellisesti alusta loppuun, ennen 
kuin ryhdyt käyttämään tuotetta.

	▷ Mikäli annat tuotteen toisten käyttöön, liitä aina nämä turvallisuusohjeet 
laitteen mukaan.

	▷ Älä käytä tuotetta, mikäli se vaikuttaa vaurioituneelta.
Loukkaantumisten ja onnettomuuksien välttäminen

	▷ Suojaa kuuloasi välttämällä suurta äänenvoimakkuutta. Älä 
kuuntele kuulokkeilla pitkään suurella äänenvoimakkuudella kuu-
lovaurioiden estämiseksi. Sennheiser-kuulokkeiden äänenlaatu 
on hyvä alhaisellakin ja keskisuurella äänenvoimakkuudella.

	▷ Älä työnnä kuulokkeita liian syvälle korvakäytävään. Älä myöskään koskaan 
käytä kuulokkeita ilman korva-adaptereita. Vedä kuulokkeet aina hitaasti ja 
varovasti ulos korvasta.

	▷ Tuote aiheuttaa voimakkaita jatkuvia magneettikenttiä, jotka 
voivat aiheuttaa häiriöitä sydämentahdistimiin, implantoituihin 
rytmihäiriötahdistimiin (ICD) ja muihin implantteihin. Magneetin 
sisältävän tuotekomponentin ja sydämentahdistimen, implan-
toidun sydäniskurin tai muun implantin välillä on pidettävä aina vähintään 
10 cm:n etäisyys.

	▷ Pidä tuotteen, pakkauksen ja lisävarusteiden osat poissa lasten ja lemmik-
kieläinten ulottuvilta tapaturmien välttämiseksi. Nielemis- ja tukehtumis-
vaara.

	▷ Älä käytä tuotetta, jos ympäristöön on samanaikaisesti kiinnitettävä erityis-
tä tarkkaavaisuutta (esim. käsityötehtävien aikana).

Tuotteiden vaurioiden ja häiriöiden välttäminen
	▷ Säilytä tuote aina kuivassa paikassa ja huolehdi myös siitä, että tuote ei 
altistu erittäin matalille tai korkeille lämpötiloille (esim. hiustenkuivaajien, 
lämpöpatterien, pitkäaikaisen auringonpaisteen vaikutuksesta). Näin 
ehkäiset mahdolliset korroosiovauriot ja muodonmuutokset. Normaali 
käyttölämpötila-alue on -10 °C–55 °C.

	▷ Käytä ainoastaan Sonova Consumer Hearingin toimittamia tai 
suosittelemia lisälaitteita, oheisvarusteita tai varaosia.

	▷ Tuotteen saa puhdistaa ainoastaan kuivalla ja pehmeällä liinalla. Puhdista 
äänikanavan suojaverkko raaputtamalla verkon pintaa varovasti ja 
kevyesti puhdistusvälineellä (sisältyy toimitukseen). Irrota lika työntämättä 
puhdistusvälinettä suojaverkon läpi.

Käyttötarkoitus/vastuu
Nämä dynaamiset, suljetut in-ear-kuulokkeet on kehitetty käytettäväksi kor-
kealaatuisten kannettavien äänentoistolaitteiden ja Hi-Fi-järjestelmien yhtey-
dessä. Käytön katsotaan poikkeavan tuotteelle määritellystä käyttötarkoituk-
sesta, mikäli tuotetta käytetään tuotteeseen kuuluvien oppaiden kuvauksista 
poikkeavasti. 
Sonova Consumer Hearing GmbH ei vastaa tuotteen eikä tuotteeseen liittyvien 
oheisvarusteiden/lisäosien väärinkäytön tai määritellystä käyttötarkoituksesta 
poikkeavan käytön seurauksista. Ennen käyttöönottoa on otettava huomioon 
käyttömaassa voimassa olevat määräykset.

Valmistajan vakuutukset
Lisätietoja säännösten noudattamisen osoittavista merkinnöistä on tämän jul-
kaisun lopussa.
Takuu
Sonova Consumer Hearing GmbH antaa tälle tuotteelle 24 kuukauden takuun. 
Voimassa olevat takuuehdot voi tarkastaa Internet-osoitteesta www. 
sennheiser-hearing.com/warranty. Takuuehdot ovat saatavissa myös lähim-
mältä Sonova Consumer Hearing -edustajalta.
VARAOSIEN JA KORJAUSPALVELUIDEN RAJOITETTU SAATAVUUS
Useimmille tuotteille on annettu 2 vuoden rajoitettu takuu. Täydelliset takuue-
hdot ovat saatavilla osoitteessa www.sennheiser-hearing.com/warranty-con-
ditions. Takuuehtojen yhteydessä on myös luettelo tuotteista, joille takuu on 
annettu.
Sonova Consumer Hearing GmbH ei takaa Rajoitetun takuun ehtojen lisäksi 
muutoin Sonova Consumer Hearing GmbH:n www.sennheiser-hearing.com-si-
vustolla myymien tuotteiden huoltamiseen tai korjaukseen tarvittavien va-
raosien, korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta ja sulkee siten pois kaiken-
laisen hiljaisen, lakisääteisen tai muilla perusteilla annettavan takuun koskien 
tällaisten varaosien, korjauspalvelujen tai tietojen saatavuutta.
Tuote täyttää seuraavien direktiivien vaatimukset

•	 Tuoteturvallisuusdirektiivi (2001/95/EY)
•	 Maakohtaisten äänenvoimakkuudelle asetettujen rajoitusten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

•	 RoHS-direktiivi (2011/65/EU)
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavissa 
seuraavasta Internet-osoitteesta: www.sennheiser-hearing.com/download.
Ohjeet hävittämiseen

•	 WEEE-direktiivi (2012/19/EU)
Tuotteeseen, (mahdolliseen) paristoon/akkuun ja/tai pakkaukseen 
sijoitettu yliviivatun jätetynnyrin merkki muistuttaa siitä, että kyseisiä tuotteita 
ei saa hävittää tavallisten talousjätteiden joukossa vaan että tuotteet on toimi-
tettava käyttöikänsä lopussa hävitettäviksi tällaisille tuotteille tarkoitettuihin 
erillisiin keräyspisteisiin. Hävitä pakkaus omassa maassasi sovellettavien lajit-
telukäytäntöjen mukaisesti. Pakkausmateriaalin virheellinen hävittäminen voi 
aiheuttaa vahingoittaa terveyttä ja ympäristöä.
Sähkö- ja elektroniikkaromun, (mahdollisten) paristojen/akkujen ja pakka-
usten erilliskeräyksen tarkoituksena on edistää materiaalien uusiokäyttöä ja 
kierrätystä samoin kuin ehkäistä (esim. kyseisten tuotteiden sisältämien mah-
dollisesti vaarallisten aineiden vuoksi) terveydelle ja ympäristölle aiheutuvat 
kielteiset vaikutukset. Toimita sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot/
akut käyttöikänsä lopussa kierrätettäviksi. Näin tuotteiden sisältämät arvok-
kaat materiaalit on mahdollista hyödyntää ja ympäristön roskaantuminen on 
toisaalta mahdollista välttää.
Jos paristot/akut on mahdollista poistaa ehjinä tuotteesta, nämä on toimitet-
tava erillisinä hävitettäviksi (ohjeet paristojen/akkujen turvallisesta poistami-
sesta tuotteen käyttöohjeessa). Käsittele erityisen varovasti litiumia sisältäviä 
paristoja/akkuja, sillä näihin liittyy erityisiä riskejä (esim. nappiparistoista ai-
heutuva palovaara ja nielaisemisen vaara). Vähennä paristojen käytöstä aiheu-
tuvaa jätteiden määrää niin paljon kuin mahdollista käyttämällä joko paristoja, 
joiden käyttöikä on pitkä, tai ladattavia akkuja.
Lisätietoja näiden tuotteiden kierrätyksestä saat kotikuntasi viranomaisilta, 
kunnallisista keräyspisteistä tai Sonova Consumer Hearing -jälleenmyyjältä. 
Sähkö- ja elektroniikkalaitteet voi palauttaa myös tällaisten tuotteiden takai-
sinottoon velvollisille myyjille. Näin huolehdit osaltasi elinympäristömme ja 
ihmisten terveyden suojelemisesta.

EL  Ελληνικά
Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας

	▷ Πριν κάνετε χρήση του προϊόντος διαβάστε τις οδηγίες 
λειτουργίας, τις υποδείξεις ασφαλείας και τις σύντομες 
οδηγίες (ανάλογα με τη συσκευασία παράδοσης) προσεκτικά 
και εξ ολοκλήρου.

	▷ Παραδίδετε το προϊόν σε τρίτα άτομα πάντοτε μαζί με αυτές τις 
υποδείξεις ασφαλείας.

	▷ Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν έχει εμφανείς ζημιές.
Αποφυγή ατυχημάτων και βλαβών στην υγεία

	▷ Προστατεύετε την ακοή σας από την υψηλή ένταση ήχου. Μην 
χρησιμοποιείτε τα ακουστικά σας για μεγάλο διάστημα με 
υψηλή ένταση ήχου, ώστε να αποτρέψετε τυχόν βλάβες στην 
ακοή σας. Τα ακουστικά της Sennheiser αποδίδουν εξαιρετικά 
τόσο σε χαμηλή όσο και σε μεσαία ένταση ήχου.

	▷ Ποτέ μην εισαγάγετε τα ακουστικά σας πολύ βαθιά και χωρίς μαξιλαράκι 
αυτιού στον ακουστικό πόρο. Αφαιρείτε τα ακουστικά πάντα αργά και 
προσεκτικά από το αυτί.

	▷ Το προϊόν παράγει ισχυρά μόνιμα μαγνητικά πεδία τα οποία 
ενδέχεται να προκαλέσουν βλάβες σε βηματοδότες, εμφυτευ-
μένους απινιδωτές (ICD) και άλλα εμφυτεύματα. Διατηρείτε 
πάντα απόσταση τουλάχιστον 10 cm μεταξύ των τμημάτων 
του προϊόντος τα οποία περιέχουν μαγνήτες και του βηματοδότη, του 
εμφυτευμένου απινιδωτή ή άλλου εμφυτεύματος.

	▷ Κρατάτε τα εξαρτήματα του προϊόντος και της συσκευασίας καθώς και τα 
παρελκόμενα μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα, ώστε να αποτρέψε-
τε ατυχήματα. Κίνδυνος κατάποσης και ασφυξίας.

	▷ Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν το περιβάλλον στο οποίο βρίσκεστε 
απαιτεί ιδιαίτερη προσοχή (π.χ. κατά τη διεξαγωγή χειρωνακτικών 
εργασιών).

Αποτροπή υλικών ζημιών και δυσλειτουργιών
	▷ Διατηρείτε το προϊόν πάντα στεγνό και μην το εκθέτετε σε εξαιρετικά χα-
μηλές ή εξαιρετικά υψηλές θερμοκρασίες (πιστολάκι μαλλιών, θέρμανση, 
πολύωρη ηλιακή ακτινοβολία κλπ.), ώστε να αποφευχθούν η διάβρωση 
και οι παραμορφώσεις. Η κανονική θερμοκρασία λειτουργίας ανέρχεται 
από -10 °C έως 55 °C.

	▷ Χρησιμοποιείτε μόνο πρόσθετες συσκευές/παρελκόμενα/ανταλλακτικά 
που παρέχονται ή συνιστώνται από τη Sonova Consumer Hearing .

	▷ Καθαρίζετε το προϊόν μόνο με ένα απαλό και στεγνό πανί. Για να 
καθαρίσετε το πλέγμα μονάδας ήχου, τρίψτε προσεκτικά και ελαφρά το 
πλέγμα με το εργαλείο καθαρισμού (περιλαμβάνεται στη συσκευασία). 

Αφαιρέστε τις βρωμιές, χωρίς να τρυπήσετε το πλέγμα.
Προβλεπόμενη χρήση/Εγγύηση
Αυτά τα δυναμικά ακουστικά ψείρες κλειστού τύπου έχουν σχεδιαστεί για 
χρήση με φορητές συσκευές αναπαραγωγής μουσικής και συστήματα Hi-
Fi υψηλής ποιότητας. Ως μη προβλεπόμενη χρήση θεωρείται η χρήση του 
προϊόντος με διαφορετικό τρόπο από ό,τι περιγράφεται στις αντίστοιχες 
οδηγίες χρήσης. 
Η Sonova Consumer Hearing GmbH δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη σε περί-
πτωση λανθασμένης ή μη προβλεπόμενης χρήσης του προϊόντος καθώς και 
των πρόσθετων συσκευών/των παρελκόμενων. Πριν από την έναρξη χρήσης 
πρέπει να τηρούνται οι ισχύοντες κατά τόπο κανονισμοί!
Δηλώσεις κατασκευαστή
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις ετικέτες για την κανονιστική 
συμμόρφωση, ανατρέξτε στο τέλος του εγγράφου.
Εγγύηση
Η εταιρία Sonova Consumer Hearing GmbH παρέχει για αυτό το προϊόν εγ-
γύηση για 24 μήνες. Τους τρέχοντες έγκυρους όρους μπορείτε να τους βρεί-
τε στο διαδίκτυο στη διεύθυνση www.sennheiser-hearing.com/warranty ή 
στην αντιπροσωπεία της Sonova Consumer Hearing.
ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΔΙΑΘΕΣΙΜΟΤΗΤΑ ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 
ΕΠΙΣΚΕΥΗΣ
Τα περισσότερα προϊόντα καλύπτονται από διετή, περιορισμένη εγγύηση. 
Δείτε εδώ τους πλήρεις όρους και προϋποθέσεις της εγγύησής μας, στους 
οποίους συμπεριλαμβάνεται επίσης και ένας κατάλογος των προϊόντων 
που καλύπτονται από την εγγύηση: www.sennheiser-hearing.com/warranty-
conditions.
Πέραν των όρων της περιορισμένης εγγύησης, η Sonova Consumer Hearing 
GmbH δεν παρέχει καμία εγγύηση ή διαβεβαίωση αναφορικά με τη διαθε-
σιμότητα και με το παρόν αποποιείται τυχόν ρητή, νομική ή άλλης φύσεως 
εγγύηση ή διαβεβαίωση περί διαθεσιμότητας ανταλλακτικών, υπηρεσιών 
επισκευής ή πληροφοριών απαραίτητων για τη συντήρηση ή επιδιόρθωση 
των Προϊόντων που διατίθενται προς πώληση από τη Sonova Consumer 
Hearing GmbH στη διεύθυνση www.sennheiser-hearing.com.
Σε συμφωνία προς τις παρακάτω απαιτήσεις
•	 Ευρωπαϊκή οδηγία για την ασφάλεια των προϊόντων (2001/95/ΕΚ)
•	 Σε συμμόρφωση με τα εκάστοτε εθνικά όρια στάθμης θορύβου.
Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
•	 Οδηγία RoHS (2011/65/ΕΕ)
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλου-
θη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: www.sennheiser-hearing.com/download.
Υποδείξεις για την απόρριψη
•	 Οδηγία WEEE (2012/19/ΕΕ)
Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων στο προϊόν, 
την μπαταρία/επαναφορτιζόμενη μπαταρία (εφόσον υπάρχει) ή/και τη συ-
σκευασία υποδεικνύει ότι αυτά τα προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται 
στα οικιακά απορρίμματα, αλλά πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά στο 
τέλος της διάρκειας ζωής τους. Για τη συσκευασία τηρήστε τις διατάξεις για 
τη διαλογή απορριμμάτων που ισχύουν στη χώρα σας. Η ακατάλληλη απόρ-
ριψη των υλικών συσκευασίας μπορεί να προκαλέσει βλάβη στην υγεία σας 
και το περιβάλλον.
Η ξεχωριστή συλλογή των αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλι-
σμού, των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών (εφόσον υπάρχουν) 
και των συσκευασιών συμβάλλει στη προώθηση της επαναχρησιμοποίησης 
και της ανακύκλωσης και στην αποτροπή των αρνητικών συνεπειών για την 
υγεία και το περιβάλλον εξαιτίας π.χ. της ύπαρξης πιθανών επικίνδυνων 
ουσιών οι οποίες υπάρχουν στα προϊόντα. Απορρίψτε τον ηλεκτρικό και 
ηλεκτρονικό εξοπλισμό και τις μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
στο τέλος της διάρκειας ζωής τους στα σημεία ανακύκλωσης, προκειμένου 
να αξιοποιηθούν τα ανακυκλώσιμα υλικά που περιέχονται σε αυτά και να 
αποτραπεί η ρύπανση του περιβάλλοντος.
Αν οι μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μπορούν να αφαιρεθούν 
χωρίς φθορές, υποχρεούστε να τις απορρίψετε ξεχωριστά (για την ασφαλή 
αφαίρεση των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων μπαταριών, ανατρέξτε στις 
οδηγίες λειτουργίας του προϊόντος). Χειρίζεστε με ιδιαίτερη προσοχή τις 
μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που περιέχουν λίθιο, επειδή ενέ-
χουν ιδιαίτερους κινδύνους, όπως κίνδυνο πυρκαγιάς ή/και κατάποσης στην 
περίπτωση των μπαταριών σε σχήμα νομίσματος. Μειώστε την απόρριψη 
των μπαταριών στο μέγιστο δυνατό χρησιμοποιώντας μπαταρίες με μεγα-
λύτερη διάρκεια ζωής ή επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.
Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτών των προϊ-
όντων, απευθυνθείτε στο δήμο σας, το δημόσιο σημείο συλλογής ή στην αντι-
προσωπεία της Sonova Consumer Hearing. Μπορείτε επίσης να επιστρέψετε 
τον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό στους διανομείς οι οποίοι υποχρε-
ούνται να τον παραλαμβάνουν. Με αυτόν τον τρόπο συμβάλλετε σημαντικά 
στην προστασία του περιβάλλοντος και της δημόσιας υγείας.

PL  Polski
Ważne wskazówki bezpieczeństwa

	▷ Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać w całości 
instrukcję obsługi, wskazówki bezpieczeństwa i krótką instrukcję 
obsługi (w zależności od zakresu dostawy).

	▷ Przekazując produkt osobom trzecim, należy zawsze wręczyć również 
niniejsze wskazówki bezpieczeństwa.

	▷ Nie należy używać produktu, jeżeli wykazuje widoczne ślady uszkodzenia.
Ochrona zdrowia i zapobieganie wypadkom

	▷ Chronić narząd słuchu przed nadmierną głośnością. Nie należy 
słuchać przez słuchawki zbyt głośnej muzyki przez dłuższy czas, 
aby uniknąć uszkodzenia słuchu. Jakość dźwięku słuchawek Senn-
heiser jest bardzo dobra również przy niskiej i średniej głośności.

	▷ Nie wkładać słuchawek zbyt głęboko w przewód słuchowy i nigdy bez 
wkładek dousznych. Zawsze wyjmować powoli i ostrożnie słuchawki z ucha.

	▷ Produkt generuje silniejsze stałe pola magnetyczne, które mogą 
prowadzić do zakłóceń rozruszników serca, wszczepionych de-
fibrylatorów (ICD) i innych implantów. Zachować minimalny od-
stęp 10 cm między elementem produktu, który zawiera magnesy, 
a rozrusznikiem serca, wszczepionym defibrylatorem lub innym implantem.

	▷ Trzymać produkt, opakowanie i akcesoria z dala od dzieci i zwierząt domo-
wych, aby uniknąć wypadków. Ryzyko połknięcia i uduszenia.

	▷ Nie stosować produktu, jeżeli warunki otoczenia wymagają zachowania 
szczególnej uwagi (np. podczas prac rzemieślniczych).

Zapobieganie usterkom i uszkodzeniu produktu
	▷ Produkt musi być zawsze suchy i należy chronić go przed ekstremalnie 
niskimi lub wysokimi temperaturami (suszarka do włosów, grzejniki, długie 
promieniowanie słoneczne itp.), aby uniknąć korozji lub odkształcenia. 
Normalna temperatura eksploatacji wynosi od -10 do 55°C.

	▷ Stosować tylko urządzenia dodatkowe / akcesoria / części zamienne 
dostarczone lub zalecone przez firmę Sonova Consumer Hearing.

	▷ Czyścić produkt wyłącznie suchą i miękką ściereczką. Aby oczyścić kratki 
kanałów dźwiękowych, ostrożnie i lekko wyskrobać je za pomocą narzędzia 
do czyszczenia (w zestawie). Usunąć zabrudzenia, nie przebijając kratek.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem/odpowiedzialność
Te dynamiczne, zamknięte słuchawki douszne zostały skonstruowane do sto-
sowania w połączeniu z wysokiej jakości przenośnymi urządzeniami muzyczny-
mi i systemami Hi-Fi. Za użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem uznaje się 
stosowanie produktu w sposób inny niż opisano w dołączonych instrukcjach 
obsługi. 
Sonova Consumer Hearing GmbH nie ponosi odpowiedzialności za nadużycie 
bądź niezgodne z przeznaczeniem stosowanie produktu oraz urządzeń dodat-
kowych/akcesoriów. Przed uruchomieniem należy uwzględnić obowiązujące 
przepisy krajowe.

Deklaracje producenta
Więcej informacji o oznaczeniach dotyczących zgodności z regulacjami praw-
nymi znajduje się na końcu tego dokumentu.
Gwarancja
Sonova Consumer Hearing GmbH udziela na ten produkt 24-miesięcznej gwa-
rancji.  Aktualnie obowiązujące warunki gwarancji są dostępne w Internecie 
na stronie www.sennheiser-hearing.com/warranty lub u przedstawiciela firmy 
Sonova Consumer Hearing.
OGRANICZONA DOSTĘPNOŚĆ CZĘŚCI ZAMIENNYCH I USŁUG NAPRAW-
CZYCH
Większość produktów jest objęta 2-letnią ograniczoną gwarancją. Prosimy o 
zaznajomienie się na tej stronie z naszymi pełnymi warunkami gwarancji, które 
zawierają również listę produktów objętych gwarancją: www.sennheiser-​he-
aring.com/warranty-conditions.
W zakresie wykraczającym poza warunki Ograniczonej gwarancji firma Sonova 
Consumer Hearing GmbH nie gwarantuje dostępności jakichkolwiek części za-
miennych, usług naprawczych lub informacji niezbędnych w celu konserwacji 
lub naprawy produktów oferowanych na sprzedaż na stronie www.sennheiser-
-hearing.com przez firmę Sonova Consumer Hearing GmbH i niniejszym zrzeka 
się wszelkich dorozumianych, ustawowych lub innych gwarancji lub rękojmi 
dostępności takich części.
Zgodnie z następującymi wymaganiami

•	 Dyrektywa w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (2001/95/WE)
•	 Zgodność z obowiązującymi w danym kraju ograniczeniami głośności.
Deklaracja zgodności UE

•	 Dyrektywa RoHS (2011/65/UE)
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: www.sennheiser-hearing.com/download.
Informacje dotyczące utylizacji

•	 Dyrektywa WEEE (2012/19/UE)
Symbol przekreślonego kosza umieszczony na produkcie, baterii/
akumulatorze (jeśli dotyczy) i/lub opakowaniu, oznacza, że produk-
tów tych nie należy wyrzucać do pojemnika na zwykłe odpady komunalne, lecz 
po zakończeniu ich eksploatacji należy je utylizować osobno. W przypadku 
opakowań należy przestrzegać obowiązujących w kraju przepisów dotyczą-
cych segregacji odpadów. Niewłaściwa utylizacja opakowań może szkodzić 
zdrowiu i środowisku.
Oddzielne zbieranie zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych, baterii/
akumulatorów (jeśli dotyczy) i opakowań służy wspieraniu odzysku i recyklingu 
oraz zapobieganiu negatywnemu oddziaływaniu tych produktów na zdrowie i 
środowisko, np. ze względu na zawartość potencjalnie szkodliwych substan-
cji. Po zakończeniu okresu użytkowania sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz 
baterie/akumulatory należy poddać recyklingowi, aby wykorzystać zawarte w 
nich surowce wtórne i uniknąć zaśmiecania środowiska.
Jeśli baterie/akumulatory można wyjąć nie niszcząc ich, użytkownik jest zo-
bowiązany do ich osobnej utylizacji (informacje na temat bezpiecznego wyj-
mowania baterii/akumulatorów znajdują się w instrukcji obsługi produktu). 

Szczególnie ostrożnie należy obchodzić się z bateriami/akumulatorami za-
wierającymi lit, ponieważ stwarzają one szczególne ryzyko, np. pożaru i/lub 
połknięcia. Należy w możliwie największym stopniu redukować powstawanie 
odpadów z baterii, stosując baterie z dłuższym czasem eksploatacji lub aku-
mulatory, które można ładować.
Dalsze informacje dotyczące recyklingu tych produktów można uzyskać w lo-
kalnym urzędzie gminy, komunalnych punktach zbiórki odpadów lub u lokal-
nego przedstawiciela firmy Sonova Consumer Hearing. Sprzęt elektryczny i 
elektroniczny można również oddać dystrybutorom, którzy są zobowiązani do 
jego odbioru. W ten sposób przyczyniają się Państwo do ochrony środowiska 
oraz zdrowia ludzi.

TR  Türkçe
Önemli Güvenlik Bilgileri

	▷ Ürünü kullanmadan önce kullanım kılavuzunu, güvenlik kılavuzunu, 
hızlı kılavuzu (sağlandığı gibi) dikkatle ve tamamen okuyun.

	▷ Ürünü üçüncü şahıslara teslim ederken daima bu güvenlik 
bilgilerini de beraberinde verin.

	▷ Ürün bariz olarak zarar görmüşse ürünü kullanmayın.
Sağlığınıza zarar gelmesini ve kazaları önleyin

	▷ Kulaklarınızı yüksek şiddette sese karşı koruyun. İşitme duyunuzu 
korumak için, kulaklık setiyle uzun süreli yüksek ses şiddetiyle 
dinlemeyin. Sennheiser kulaklıkları, düşük ve orta ses seviyele-
rinde dahi çok iyi ses verir.

	▷ Kulaklığı kulak içine kesinlikle fazla derine ve kulak adaptörü olmadan 
takmayın. Kulaklığı daima çok yavaş ve dikkatli bir şekilde kulağınızdan 
çekip çıkartın.

	▷ Ürün kalp pillerinin, implante edilmiş defibrilatörlerin (ICD) ve 
başka implantların arızalarına yol açabilen çok güçlü manyetik 
alanlar üretir. Mıknatısı içeren ürün bileşeni ile kalp pili, implante 
edilmiş defibrilatör veya başka bir implant arasında her zaman en 
az 10 cm'lik bir mesafeyi bulundurun.

	▷ Ürün, ambalaj ve aksesuar parçalarını çocuklardan ve ev hayvanlarından 
uzak tutun, çünkü kazalar olabilir. Yutma ve boğulma tehlikesi.

	▷ Ürünü kulaklığı, bulunduğunuz ortam özel dikkat gerektiriyorsa kullanmayın 
(örn. el işleri yaparken).

Ürüne hasar gelmesini ve arızaları önleyin
	▷ Ürünü daima kuru tutun ve ne aşırı düşük ne de aşırı yüksek sıcaklıklara 
maruz bırakmayın (sac kurutma makinesi, kalorifer, uzun süreli güneş 
ışınları vs.), aksi durumda korozyon veya deformasyon meydana gelebilir. 
Normal kullanım sıcaklığı -10 °C  ile 55 °C arasındadır.

	▷ Sadece Sonova Consumer Hearing tarafından birlikte verilen veya önerilen 
ek aygıtları/aksesuarları/yedek parçaları kullanın.

	▷ Ürünü sadece yumuşak ve kuru bir bezle temizleyin. Ses kanalı ızgaralarını 
temizlemek için temizleme aleti (teslimat kapsamı) ile ızgaraların üzerini 
dikkatle ve hafifçe kazıyın. Izgaralara geçmeden kirleri çözün.

Amacına uygun kullanım/sorumluluk
Bu dinamik, kulak içi kulaklık üstün nitelikli taşınabilir cihazlar ve Hi-Fi sistem-
lerinde kullanılmak için geliştirilmiştir. Bu ürünün, ilgili ürün kılavuzlarında bah-
sedilmeyen uygulamalarda kullanılması yanlış kullanım olarak dikkate alınır. 
Sonova Consumer Hearing GmbH, ürünün veya ek aygıtların/aksesuar parça-
larının suistimal edilmesi ya da amacına uygun olarak kullanılmaması halinde 
hiçbir sorumluluk kabul etmez.Kullanmadan önce ilgili ülkeye özgü kuralların 
dikkate alınması gerekir.

Üretici Beyanları
Yasal hükümlere uyumla ilgili işaretler hakkında diğer bilgileri dokümanın so-
nunda bulabilirsiniz.
Garanti
Sonova Consumer Hearing GmbH bu ürün için 24 aylık bir garanti üstlenmek-
tedir. Güncel olarak geçerli olan garanti koşullarını, internet'te www.sennhei-
ser-hearing.com/warranty üzerinden veya Sonova Consumer Hearing bayisin-
den temin edebilirsiniz.
YEDEK PARÇALARIN VE ONARIM HİZMETLERİNİN SINIRLI SAYIDA 
MEVCUDİYETİ
Çoğu Ürün 2 yıllık Sınırlı Garanti kapsamındadır. Lütfen garantiye konu ürünle-
rin listesini de içeren tam garanti şart ve koşullarımıza buradan ulaşın: www.
sennheiser-hearing.com/warranty-conditions.
Sınırlı Garanti şartlarının ötesinde Sonova Consumer Hearing GmbH tarafından 
www.sennheiser-hearing.com’da satışa sunulan Ürünlerin bakım veya onarımı 
için gerekli her türlü yedek veya ikame parça, onarım hizmeti ya da bilginin 
mevcudiyetini taahhüt ya da garanti etmemekte, iş burada zımni, yasal veya 
diğer türlü taahhüt veya garanti mevcudiyetini reddetmektedir.
Aşağıdaki şartnamelere uygun olarak

•	 Genel Ürün Güvenlik Yönergesi (2001/95/AT)
•	 Ülkeye özgü gerekliliklere göre Ses Basıncı Sınırları ile uyumludur.
AB Uygunluk Beyanı

•	 RoHS Yönergesi (2011/65/AB)
AB Uygunluk Beyanı'nın tam metni aşağıdaki internet adresinde incelenebilir: 
www.sennheiser-hearing.com/download.
Atığa ayırma için bilgiler

•	 WEEE Yönergesi (2012/19/AB)
Ürün, pil/akü (eğer ilgili ise) ve/veya ambalajda üzerine çapraz çizgi 
çekilen çöp kutusu simgesi, bu ürünlerin kullanım ömürlerinin so-
nunda normal ev atığı üzerinden değil, ayrı bir toplama kuruluşunda imha edil-
mesi gerektiğini bildirir. Ambalaj için ülkenizdeki atık ayırma kurallarına dikkat 
edin. Ambalaj malzemeleri usulüne uygun imha edilmezse sağlık ve çevre için 
tehlikeye neden olabilir.
Elektrikli ve elektronik eski cihazların, pillerin/akülerin (şayet ilgili ise) ve am-
balajların ayrı toplanması tekrar kullanımı ve geri dönüşümü teşvik etmek ve 
sağlık ve çevreye örn. ürünlerde bulunan potansiyel tehlikeli maddeler nede-
niyle olumsuz etkileri önlemek içindir. Elektrikli ve elektronik cihazları ve pille-
ri/aküleri kullanım ömürlerinin sonunda içerdiği malzemeleri kullanılabilir hale 
getirmek ve çevrede çöp birikmesini önlemek için ger dönüşüme gönderilme-
lidir.
Piller/aküler hasarsız çıkarılabiliyorsa bunlar ayrı olarak imha edilmelidir (pil-
ler/akülerin güvenli bir şekilde çıkarılması için ürünün kullanım kılavuzuna 
bakınız). Özellikle lityum iyon içeren piller/akülerde, bunlar yangın ve/veya 
düğme pillerde yutma tehlikesi içerdiği için dikkatli olunmalıdır. Pil atıklarının 
oluşmasını kullanım ömrü uzun piller veya şarj edilebilen aküler kullanarak 
mümkün olduğu kadar azaltın.
Bu ürünlerin geri dönüşümü için ek bilgiyi belediye yönetiminizde, yerel topla-
ma veya geri alma merkezlerinde ya da Sonova Consumer Hearing bayinizden 
alabilirsiniz. Elektrikli veya elektronik cihazlar ger almakla yükümlü distribü-
törlere geri verilebilir. Bu şekilde çevremizin ve kamu sağlığının korunması için 
önemli bir katkıda bulunabilirsiniz.

RU  Русский
Важные указания по безопасности

	▷ Перед использованием изделия внимательно и полностью 
прочтите инструкцию по эксплуатации, инструкцию по 
безопасности и краткую инструкцию (наличие документов 
зависит от комплекта поставки).

	▷ Всегда передавайте изделие третьим лицам вместе с данной 
инструкцией по безопасности.

	▷ Не используйте изделие при наличии явных признаков 
повреждения.

Предотвращение вреда для здоровья и несчастных случаев
	▷ Берегите свой слух: высокий уровень громкости вреден для 
вашего здоровья. Во избежание нарушений слуха не на-
страивайте наушники на высокую громкость на длительное 
время. Наушники Sennheiser обеспечивают превосходное 
звучание даже при низкой и средней громкости звука.

	▷ Не вставляйте наушники слишком глубоко в слуховой проход; 
запрещается использовать наушники без ушных вкладышей. Всегда 
вынимайте наушники из уха медленно и осторожно.

	▷ Изделие генерирует постоянные и сильные магнитные 
поля, которые могут стать причиной неполадок кардио-
стимуляторов, имплантированных дефибрилляторов (ИКД) 
и других имплантатов. Всегда соблюдайте расстояние не 
менее 10 см между компонентом изделия, в котором есть магнит, и 
кардиостимулятором, имплантированным дефибриллятором или 
другим имплантатом.

	▷ Во избежание несчастных случаев храните изделие, упаковку и 
аксессуары в месте, недоступном для детей и домашних животных. 
Опасность проглатывания и удушья.

	▷ Не используйте изделие, если от вас требуется повышенная внима-
тельность (например, во время работы).

Предотвращение повреждений и неисправностей
	▷ Во избежание коррозии или деформации всегда храните изделие в 
сухом состоянии и не подвергайте его воздействию предельно вы-
соких и предельно низких температур (не сушите феном, не кладите 
на обогреватель, не оставляйте на солнце и т. п.). Диапазон рабочих 
температур составляет от –10 до 55° C.

	▷ Используйте только дополнительные устройства, аксессуары и 
запасные части, поставленные или рекомендованные компанией 
Sonova Consumer Hearing.

	▷ Очищайте изделие только сухой мягкой тканью. Чтобы очистить 
решетки каналов для передачи звука, осторожно и без нажима 
проведите по ним приспособлением для очистки из комплекта 
поставки, совершая царапающие движения. Удалите загрязнения, не 
повредив решетки.

Использование по назначению / ответственность
Эти динамические закрытые внутриканальные наушники разработаны 
для использования с высококачественными портативными плеерами и 
акустическими системами. Использование не по назначению подразу-
мевает любое применение изделия, отличающееся от описания в отно-
сящихся к нему руководствах. 
Компания Sonova Consumer Hearing не несет ответственности за по-
следствия ненадлежащего обращения с изделием, дополнительными 
устройствами и аксессуарами и их использования не по назначению.
Перед вводом в эксплуатацию изучите соответствующие нормы своей 
страны и соблюдайте их.
Заявления изготовителя
Дополнительные сведения о маркировке, обозначающей соблюдение 
требований законодательства, см. в конце документа.
Гарантия
Компания Sonova Consumer Hearing GmbH предоставляет гарантию на 
это устройство сроком 24 месяца.  Действующие условия предостав-
ления гарантии можно узнать на сайте www.sennheiser-hearing.com/

warranty или у партнеров Sonova Consumer Hearing.
ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА ЗАМЕНУ ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ И 
ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ УСЛУГ ПО РЕМОНТУ
На большинство продуктов предоставляется двухлетняя Ограниченная 
гарантия. Полные условия гарантии, а также список изделий, на кото-
рые распространяется гарантия, смотрите по адресу www.sennheiser-
hearing.com/warranty-conditions.
За пределами условий Ограниченной гарантии компания Sonova 
Consumer Hearing GmbH не предоставляет и не гарантирует наличие 
каких-либо запасных или сменных частей, ремонтных услуг либо ин-
формации, необходимой для обслуживания или ремонта продукции, 
предлагаемой к продаже на сайте www.sennheiser-hearing.com компа-
нией Sonova Consumer Hearing GmbH, и настоящим отказывается от лю-
бых подразумеваемых, предусмотренных законом или иных гарантий 
или заверений в отношении их наличия.
Изделие соответствует требованиям следующих нормативных актов:
•	 Директива по безопасности продукции (2001/95/EC)
•	 Изделие соответствует действующим в стране ограничениям 

относительно уровня громкости.
Заявление о соответствии стандартам ЕС
•	 Директива RoHS (2011/65/ЕС)
Полный текст заявления о соответствии стандартам ЕС можно найти в 
интернете по адресу www.sennheiser-hearing.com/download.
Указания относительно утилизации
•	 Директива WEEE (2012/19/ЕС)
Значок в виде зачеркнутого мусорного контейнера на изде-
лии, батарейке/аккумуляторе (если применимо) и/или на 
упаковке указывает на то, что соответствующие изделия нельзя вы-
брасывать с бытовыми отходами, а следует утилизировать отдельно 
по истечении срока их службы. При утилизации упаковки соблюдайте 
предписания своей страны относительно сортировки отходов. Ненад-
лежащая утилизация упаковочных материалов может нанести вред ва-
шему здоровью и окружающей среде.
Целью раздельного сбора пришедших в негодность электроприборов 
и электронных устройств, батареек/аккумуляторов (если применимо) 
и упаковки является стимулирование повторного использования и пе-
реработки, а также предотвращение негативного воздействия на ваше 
здоровье и окружающую среду, например, вследствие высвобождения 
потенциально опасных веществ, содержащихся в изделиях. Сдавайте 
электроприборы, электронные устройства, батарейки и аккумуляторы, 
отслужившие свой срок, на переработку для повторного использования 
материалов, из которых они изготовлены, и предотвращения загрязне-
ния окружающей среды.
Если батарейки/аккумуляторы можно извлечь из устройства, не раз-
рушая его, вы обязаны сдать их на утилизацию отдельно (указания по 
безопасному извлечению батареек/аккумуляторов см. инструкции по 
эксплуатации изделия). Соблюдайте особую осторожность с батарей-
ками/аккумуляторами, содержащими литий, поскольку с ними связаны 
особые риски, например опасность возгорания и/или опасность про-
глатывания для миниатюрных элементов питания. Предотвращайте 
попадание батареек в отходы, насколько это возможно: используйте 
батарейки с увеличенным ресурсом или аккумуляторы.
Дополнительные сведения об утилизации этих изделий можно полу-
чить в муниципальных органах, местных пунктах приема вторсырья и 
у партнеров Sonova Consumer Hearing в вашем регионе. Электропри-
боры или электронные устройства можно также возвращать дистри-
бьюторам, которые берут на себя обязательства по обратной приемке. 
Соблюдая эти указания, вы делаете важный вклад в сохранение окружа-
ющей среды и защиту здоровья окружающих вас людей.

ZH-HANT  繁體中文
重要安全提示
	▷ 使用本產品前，請仔細閱讀本使用說明書、安全注意事項以及快速使
用指南（根據供貨範圍）。
	▷ 交付給他人本產品時，務必附上本安全注意事項。
	▷ 本產品明顯受損時，請勿使用。

避免健康受損及事故發生
	▷ 注意保護聽力，免受高音量傷害。為了避免聽力受損，請不要長時間
佩戴耳機使用高音量收聽音樂。Sennheiser耳機在中、低音量時的音
質也十分完美。
	▷ 將耳機塞入耳朵時，請注意不要塞得過深，而且務必要使用耳塞套。須
始終小心緩慢地將耳機從耳中取出。
	▷  該產品會產生永久性的強力磁場，可能干擾心律調節器、植入式除顫
器和其他植入物。請確保含有磁鐵的產品組件與心律調節器、內建自
動去顫器或者其他植入物之間保持至少10 cm的距離。
	▷ 請將產品零件、包裝零件和附件零件放置在兒童和寵物無法觸及之
處，以防發生意外。誤食和窒息危險。
	▷ 請勿在需要集中注意力時使用本產品（如在從事手工作業時）。

避免造成產品損壞和故障
	▷ 始終保持產品乾燥，不要將其暴露在極低或極高的環境溫度下（吹風機、暖氣、
長時間暴露在陽光下等情況），以免造成腐蝕或變形。正常使用溫度在-10 °C至
55 °C之間。
	▷ 僅使用Sonova Consumer Hearing提供或建議的附件/配件/備件。
	▷ 清潔本機時，只可使用乾軟布。出聲孔網罩可使用附贈的工具清潔，輕輕刮擦可
除去網格罩上的污垢，注意不要刺穿网罩。

規範使用/責任
此動圈、封閉式入耳耳機專為高品質便攜式音樂設備和高保真系統而設計。任何不
符合隨附產品使用說明書規定的使用行為均屬於不規範使用。 
對產品以及附加設備/配件的濫用或不規範使用而規定的損壞，Sonova Consumer 
Hearing GmbH不承擔任何責任。開始使用此產品前，請務必瞭解並遵循當地相關
規定。
製造商聲明
有關合規性標記的更多資訊，請參閱文件末尾。
保固
Sonova Consumer Hearing GmbH對本產品承擔24個月的品質保證。 您可以透過
www.sennheiser-hearing.com/warranty或從您的Sonova Consumer Hearing
合作夥伴處線上取得現有的品質保證條件。
有限提供零件備品與維修服務
多數產品提供 2 年期有限保固。請至下列網址參閱我們的完整保固條款及條件，
包括一份適用於保固範圍的產品清單：www.sennheiser-hearing.com/warran-
ty-conditions。
在有限保固條款範圍之外，Sonova Consumer Hearing GmbH 不擔保/保證提供任
何零件備品、替換零件、修繕服務，抑或與保養及維修 Sonova Consumer Hearing 
GmbH 於 www.sennheiser-hearing.com 所售產品相關之必要資訊，亦不承擔任
何隱含、法定或其他類型之擔保/保證責任。
符合下列指令的要求
	• 產品安全標準 (2001/95/EC)
	• 符合所在國家/地區的音量限制規定。

歐盟符合性聲明
	• RoHS指令 (2011/65/EC)
完整版的歐盟符合性聲明參見：www.sennheiser-hearing.com/download。
有關廢棄處理的提示
	• 廢電機電子裝置 (WEEE) 符合 2012/19/EU 指令
產品、電池/蓄電池（如適用）和/或包裝上帶有打叉的垃圾桶圖示，用以
提醒您不得將這些產品丟入生活垃圾桶中，而應在報廢後單獨進行廢棄
處理。對於包裝，請遵照您所在國家的垃圾分類規定。包裝材料處理不當可能會損害
您的健康和環境。
單獨收集廢棄的電氣和電子設備、電池/蓄電池（如果適用）和包裝，有助於促進再利
用和回收利用，防止對您的健康和環境造成負面影響，例如由於這些產品中包含的
潛在危險物質。電氣和電子設備以及電池/蓄電池報廢後，將其放進可回收垃圾桶，
以便利用其中包含的可回收材料，避免亂扔垃圾。
如果電池/蓄電池可以無損地取出，那麼您有義務將其單獨進行廢棄處理（關於安全
取出電池/蓄電池的資訊，請參閱產品的使用說明書）。使用含鋰的電池/蓄電池時要
特別小心，因為這些電池可能會帶來特殊風險，例如火災風險和/或吞食鈕扣電池的
風險。您可選擇使用壽命較長的電池或可充電蓄電池，盡可能減少電池垃圾。
有關對這些產品進行回收的更多資訊，請聯絡您當地的政府、市政收集點或您的
Sonova Consumer Hearing合作夥伴。您也可以將電氣或電子設備送至負責回收
的經銷商處。這樣一來，您即已為環保和公眾健康作出了重要貢獻。

KO  한국어
안전상의 주요 주의사항

	▷ 본 제품을 사용하기 전에 사용 설명서, 안전 지침, 요약 안내서(구성품에 
따라 다름)를 주의 깊게 모두 읽으십시오.

	▷ 제3자에게 본 제품을 양도할 때에는 항상 이 안전 지침도 함께 양도하십시오.
	▷ 손상이 명백한 제품은 사용하지 마십시오. 

건강 위해 및 사고 방지
	▷ 높은 볼륨은 청력을 해칠 수 있습니다. 청력이 손상되지 않도록 헤드폰을 
장시간 높은 음량으로 듣지 마십시오. Sennheiser 헤드셋은 낮은 볼륨
과 중간 볼륨에서도 매우 잘 들립니다.

	▷ 이어폰을 너무 깊게 그리고 이어 어댑터 없이 이도에 끼우지 마십시오. 
이어폰을 귀에서 빼낼 때는 천천히 주의해서 빼내십시오.

	▷ 이 제품은 심박 조정기, 이식된 제세동기(ICD) 및 기타 이식물의 장애를 
일으킬 수 있는 더 강한 영구 자장을 생성합니다. 자석이 들어있는 제품 
구성 요소와 심박 조정기, 이식된 제세동기 또는 기타 이식물 사이의 거
리를 항상 10cm 이상으로 유지하십시오.

	▷ 사고를 방지하기 위해 제품과 포장 및 액세서리의 부품을 어린이와 애완동물이 건드
리지 못하는 곳에 두십시오. 삼키고 질식할 위험이 있습니다.

	▷ 특별한 주의를 요하는 환경에서는(예: 기계 작업 중) 제품을 사용하지 마십시오.
제품의 손상 및 고장 방지

	▷ 부식 또는 변형을 방지하기 위해 제품을 항상 건조하게 유지하고 극도로 낮거나 높
은 온도(헤어 드라이어, 가열, 장시간 직사광선에 노출 등)에 노출시키지 마십시오. 
일반적인 사용 적합 온도는 -10°C~ 55°C입니다.

	▷ Sonova Consumer Hearing에서 제공하거나 권장하는 부착물/액세서리/예비 부
품만 사용하십시오.

	▷ 본 제품을 닦을 때는 부드럽고 마른 천만을 사용하십시오. 사운드 채널 그릴을 청소
하려면 청소 도구(구성품)로 그릴을 조심스럽게 살살 긁으십시오. 그릴을 관통하지 
말고 이물질을 제거하십시오.

규정에 따른 사용/책임
본 밀폐형 다이내믹 인이어 헤드셋은 고급 휴대용 음악 재생 기기 및 Hi-Fi 시스템용으로 
개발되었습니다.해당 제품 설명서에 기술된 내용과 다르게 이 제품을 사용하는 경우, 이
는 부적절한 사용으로 간주됩니다. 
본 제품과 그 추가 기기/액세서리를 부적절하게 사용하거나 오용할 경우, Sonova Con-
sumer Hearing GmbH는 그로 인해 발생한 손상에 대해 책임을 지지 않습니다.처음 사
용하기 전, 해당 국가별 규정에 유의하십시오.

제조사 선언
규정 준수 라벨에 관한 자세한 내용은 문서의 끝부분을 참조하십시오.
품질 보증
Sonova Consumer Hearing GmbH는 24개월 동안 이 제품의 품질을 보장합니다. 
현재 적용 가능한 보증 조건은 인터넷을 통해 www.sennheiser-hearing.com/war-
ranty 또는 귀하의 Sonova Consumer Hearing-Partner로부터 받을 수 있습니다.
부품 교체 및 수리 서비스 이용 한도
대다수의 제품에는 2년 제한 보증이 적용됩니다. 다음 링크에서 보증 약관 전문을확인
하여보증이적용되는제품목록을확인하십시. www.sennheiser-hearing.com/warran-
ty-conditions.
Sonova Consumer Hearing GmbH는 제한 보증 약관에서 벗어난 사항에 대해 Son-
ova Consumer Hearing GmbH의 www.sennheiser-hearing.com에서 판매된 제품
의 유지보수 혹은 수리에 필요한 예비 혹은 교체 부품, 수리 서비스 혹은 정보의 이용 가
능성을 보증 또는 보장하지 않으며 이에 따라 묵시적, 명시적 혹은 기타 형태의 보증 또
는 보장을 부인합니다.
다음의 요건을 준수합니다.
•	 제조물 안전 지침(2001/95/EC)
•	 국가별 음량 제한에 따름.
EU 적합성 선언
•	 RoHS 지침(2011/65/EU)
EU 적합성 선언의 전문은 다음의 인터넷 주소 www.sennheiser-hearing.com/
download에서 확인할 수 있습니다.
폐기 시 참고사항
•	 WEEE 지침(2012/19/EU)
제품, 배터리/충전지(해당되는 경우) 및/또는 포장에 있는 쓰레기통 기호에 
줄이 그어진 경우, 제품을 일반 가정용 폐기물로 처리해서는 안 되며, 수명이 
다했을 때 별도로 폐기해야 합니다. 포장의 경우 해당 국가의 쓰레기 분리 규정에 유의하
십시오. 포장재를 부적절하게 폐기할 경우 건강과 환경에 해를 끼칠 수 있습니다.
전기 및 전자 폐기기나 배터리/충전지(해당하는 경우) 또는 포장의 분리 수거는 재사용 
및 재활용 촉진에 도움이 되며, 이 제품에 포함된 잠재적인 유해물질 등으로 인한 건강
과 환경에 대한 부정적 효과를 방지하는 데 도움이 됩니다. 수명이 다한 전기 및 전자 기
기와 배터리/충전지를 재활용하여, 포함된 재활용 가능 재료를 이용하고 환경 오염을 방
지할 수 있습니다.
배터리/충전지를 파손 없이 분리할 수 있는 경우 별도로 폐기해야 합니다(배터리/충전
지의 안전한 분리를 위해 제품 사용 설명서 참조). 리튬이 포함된 배터리/충전지는 화재 
위험 및/또는 버튼셀을 삼킬 위험과 같은 특별한 위험이 있으므로 특히 조심스럽게 취급
하십시오. 수명이 긴 배터리나 충전식 배터리를 사용하여, 배터리에서 발생하는 폐기물
을 최대한 줄이십시오.
이러한 제품의 재활용에 대한 자세한 정보는 지방 행정, 지방 자치 단체의 수거장소 또
는 Sonova Consumer Hearing Partner에게 문의하십시오.  전기 또는 전자 기기는 
회수 의무가 있는 판매점에 반환할 수도 있습니다. 이는 환경 보호와 공공 보건에 큰 도
움이 됩니다.

ID  Indonesia
Petunjuk Keselamatan Penting

	▷ Baca buku petunjuk, petunjuk keselamatan, panduan singkat 
(sesuai isi kemasan) dengan cermat dan menyeluruh sebelum 
Anda menggunakan produk.

	▷ Sertakan petunjuk keselamatan saat produk diberikan kepada pihak ketiga.
	▷ Jangan gunakan produk jika jelas terlihat rusak.

Menghindari Gangguan Kesehatan dan Kecelakaan
	▷ Lindungi pendengaran Anda terhadap volume suara yang 
keras. Untuk menghindari kerusakan pendengaran, hindari 
mendengarkan dengan headphone dengan volume suara 
yang keras dalam waktu lama. Headphone Sennheiser juga 
menghasilkan kualitas suara terbaik pada volume rendah dan menengah.

	▷ Jangan pasang earphone terlalu dalam di lubang telinga dan selalu 
gunakan adaptor telinga. Lepaskan earphone dari telinga secara perlahan 
dan hati-hati.

	▷ Produk ini menimbulkan medan magnet permanen kuat yang 
dapat menyebabkan gangguan fungsi pada alat pacu jantung, 
defibrilator implan (ICD), dan implan lainnya. Jaga selalu jarak 
antara komponen produk yang mengandung magnet, dan alat 
pacu jantung, defibrilator implan atau implan lain minimal 10 cm.

	▷ Jauhkan produk, kemasan, dan aksesori dari jangkauan anak-anak dan 
hewan peliharaan untuk menghindari kecelakaan. Bahaya tertelan dan 
kematian akibat tersedak.

	▷ Jangan gunakan produk ini saat berada di lingkungan yang memerlukan 
perhatian khusus (misalnya saat melakukan pekerjaan dengan tangan).

Menghindari Kerusakan dan Gangguan pada Produk
	▷ Pastikan produk tetap kering dan jauhkan dari temperatur yang terlalu 
rendah atau terlalu tinggi (pengering rambut, pemanas, sinar matahari 
dalam waktu lama, dll.) untuk menghindari korosi atau perubahan bentuk. 
Temperatur pengoperasian normal berkisar antara –10 °C hingga 55 °C.

	▷ Gunakan perangkat tambahan/aksesori/komponen pengganti yang 
disertakan atau disarankan oleh Sonova Consumer Hearing.

	▷ Bersihkan produk hanya menggunakan kain yang lembut dan kering. Untuk 
membersihkan kisi-kisi saluran suara, gosok kisi-kisi dengan hati-hati 
dan secara perlahan menggunakan alat pembersih (tersedia dalam isi 
kemasan). Bersihkan kotoran tanpa menusuk kisi-kisi.

Penggunaan yang benar/kewajiban
Headphone yang dinamis dan praktis ini dikembangkan untuk digunakan pada 
perangkat musik portabel dan sistem Hi-Fi yang berkualitas. Penggunaan 
produk dianggap salah jika Anda menggunakan produk ini dengan cara 
berbeda dari penjelasan yang terdapat dalam buku petunjuk. 
Sonova Consumer Hearing GmbH tidak bertanggung jawab jika produk atau 
perangkat/aksesori tambahan digunakan secara tidak benar atau salah.
Sebelum mulai menggunakan produk, perhatikan peraturan yang berlaku di 
negara Anda.

Pernyataan produsen
Untuk informasi lebih lanjut tentang keterangan kepatuhan terhadap 
peraturan, lihat halaman terakhir dokumen.
Jaminan
Sonova Consumer Hearing GmbH memberikan jaminan selama 24 bulan untuk 
produk ini.  Ketentuan jaminan aktual yang berlaku dapat Anda lihat di internet 
berikut www.sennheiser-hearing.com/warranty atau mitra Sonova Consumer 
Hearing Anda.
KETERSEDIAAN SUKU CADANG PENGGANTI DAN LAYANAN PERBAIKAN 
TERBATAS
Sebagian besar Produk dilindungi oleh Garansi Terbatas selama 2 tahun. 
Silakan lihat syarat dan ketentuan garansi lengkap kami di sini, yang juga 
mencakup daftar Produk yang dicakup dalam garansi: www.sennheiser-
hearing.com/warranty-conditions.
Selain daripada ketentuan Garansi Terbatas, Sonova Consumer Hearing GmbH 
tidak menjamin atau memberikan garansi atas ketersediaan, dan dengan 
demikian, kami menafikan segala jaminan atau garansi secara tersirat, baik 
menurut undang-undang, atau lainnya atas ketersediaan suku cadang atau 
suku cadang pengganti, layanan perbaikan, atau informasi yang diperlukan 
untuk pemeliharaan atau perbaikan Produk yang ditawarkan untuk dijual di 
www.sennheiser-hearing.com oleh Sonova Consumer Hearing GmbH.
Memenuhi persyaratan berikut

•	 Peraturan tentang keamanan produk (2001/95/EU)
•	 Sesuai dengan batas volume suara di setiap negara.
Pernyataan kesesuaian Uni Eropa

•	 Peraturan tentang RoHS (2011/65/EU)
Keseluruhan teks pernyataan kesesuaian Uni Eropa tersedia di situs web 
berikut: www.sennheiser-hearing.com/download.
Petunjuk untuk pembuangan

•	 Peraturan tentang WEEE (2012/19/EU)
Simbol tempat sampah yang dicoret pada produk, baterai/baterai isi 
ulang (jika ada), dan/atau kemasan menunjukkan bahwa produk ini 
tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa, melainkan 
harus dibuang secara terpisah jika sudah tidak berfungsi. Untuk kemasannya, 
perhatikan ketentuan pembuangan sampah yang berlaku di negara Anda. 
Pembuangan bahan kemasan yang tidak tepat dapat merusak kesehatan Anda 
dan lingkungan.
Pengumpulan terpisah untuk perangkat listrik dan elektronik bekas, baterai/
baterai isi ulang (jika ada) dan kemasannya adalah untuk mendukung 
penggunaan kembali dan daur ulang, serta untuk mencegah dampak negatif 
terhadap kesehatan dan lingkungan Anda, misalnya dari zat yang berpotensi 
bahaya yang terkandung di dalam produk ini. Apabila perangkat listrik dan 
elektronik serta baterai/baterai isi ulang sudah tidak berfungsi, lakukan daur 
ulang agar bahan-bahan yang terkandung di dalamnya tetap dapat bermanfaat 
dan untuk mencegah penumpukan sampah di lingkungan sekitar.
Jika baterai/baterai isi ulang dapat dilepas tanpa merusak, Anda harus 
membuangnya secara terpisah (untuk pelepasan baterai/baterai isi ulang yang 
aman, lihat buku petunjuk produk). Berhati-hatilah dengan baterai/baterai isi 
ulang yang mengandung lithium, karena mengandung risiko khusus seperti 
risiko kebakaran dan/atau risiko menelan sel kancing. Kurangi timbulnya 
sampah baterai semaksimal mungkin dengan menggunakan baterai dengan 
masa pakai yang lebih lama atau baterai isi ulang.
Informasi lebih lanjut tentang daur ulang produk ini, dapat diperoleh di 
pemerintah setempat, tempat pengumpulan sampah lokal, atau di mitra 
Sonova Consumer Hearing Anda. Perangkat listrik atau elektronik juga dapat 
dikembalikan ke distributor yang bertanggung jawab untuk daur ulang. Dengan 
ini Anda memberikan kontribusi penting terhadap kelestarian lingkungan 
hidup dan kesehatan masyarakat.

Compliance information IE 300

Country/Region Model: IE 300

Europe/
United Kingdom  

      

China 15

Vietnam Kể từ ngày 1 tháng 12 năm 2012, các sản phẩm được sản xuất bởi Sonova Consumer Hearing GmbH tuân thủ Thông tư 
30/2011/TT-BCT quy định về giới hạn cho phép đối với một số chất độc hại trong các sản phẩm điện và điện tử.

General Magnetized field strength:1.9 mT

China RoHS

部件名称 
(Part Name)

有害物质

铅 
(Pb)

汞 
(Hg)

镉 
(Cd)

六价铬 
(Cr6+)

多溴联苯 
(PBB)

多溴二苯醚 
(PBDE)

邻苯二甲酸二
（2-乙基）己酯

(DEHP)

邻苯二甲
酸丁苄酯         

(BBP)

邻苯二甲酸
二正丁酯       

(DBP)

邻苯二甲酸
二异丁酯        

(DIBP)

电缆及电缆组件 (Cables 
and Cable Assemblies) x o o o o o o o o o

金属部件	
(Metal Parts) x o o o o o o o o o

注1: O: 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。
         X: 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。
注2: 以上未列出的部件，表明其有害物质含量均不超出电器电子产品有害物质限制使用国家标准要求。
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EN	 Quick Guide
DE	 Kurzanleitung 
JA	 簡易説明書
ZH-HANS	 快速指南
FR	 Guide rapide 
ES	 Instrucciones  
	 resumidas
PT	 Guia rápido
NL	 Beknopte handleiding 
IT	 Guida rapida 

High-end in-ear earphones

Specifications  |  Technische Daten  |  技術データ  |  技术
参数  |  Caractéristiques techniques  |  Datos técnicos  |  
Dados técnicos  |  Technische specificaties  |  Dati tecnici

Transducer principle dynamic, extra wide band (XWB)
Transducer size 7 mm 
Frequency response 6 Hz to 20,000 Hz
Frequency characteristic diffuse-field equalized
Ear coupling In-ear, closed
Impedance 16 Ω
Sound pressure level 124 dB at 1 kHz, 1 Vrms
Total harmonic distortion < 0.08 % (1 kHz, 94 dB)
Attenuation –26 dB

Cable
oxygen-free copper cable (OFC), 
para-aramid reinforced,  
earhooks TPU-encased

Connector
gold-plated; earbud side: MMCX plug;  
device side: stereo jack plug, 
3.5  mm, unbalanced, 3-pin

Weight (without cable) approx. 4 g each earbud
Operating temperature –10 °C to +55 °C
Maximum value of the static 
magnetic field at the surface 0.9 mT

Inserting the earphones into your ears and  
optimal cable routing  |  Hörer in die Ohren setzen 
und optimale Kabelführung  |  ヘッドフォンの耳への

取付おいび最適なケーブル配線  |  将耳机戴在耳朵里，以最
舒适的方式放置耳机线  |  Insérer les écouteurs dans les 
oreilles et guidage optimal du câble  |  Colocarse los  
audífonos en los oídos y guía de cables óptima  |   
Colocar os auriculares nos ouvidos e passagem de 
cabos ideal  |  Oortjes in de oren stoppen en optimale 
kabelgeleiding  |  Inserimento degli auricolari nelle  
orecchie e posizionamento ottimale dei cavi

Cleaning  |  Reinigen  |  を掃除する  |  清洁  |   
Nettoyage  |  Limpiar  |  Limpar  |  Schoonmaken  |  
Pulizia 

Replacing the cable  |  Kabel austauschen  |   
ケーブルの交換  |  更换电缆  |  Remplacer le câble  |  
Cambiar el cable  |  Substituir o cabo  |   

Kabel vervangen  |  Sostituzione del cavo

Selecting and replacing the ear adapters  |   
Ohradapter wählen und austauschen  |  耳用ア
ダプターを選択し、交換する  |  选择和更换耳塞  |  

Sélectionner et remplacer les adaptateurs d’oreille  |  
Seleccionar y cambiar adaptadores para los oídos  |  
Selecionar e substituir os adaptadores auriculares  |  
Ooradapters selecteren en vervangen  |   
Scelta e sostituzione dei cuscinetti auricolari

Storing and transporting  |  Aufbewahren und 
transportieren  |  保管と輸送  |  存放及移动  |    
Stockage et transport  |  Guardar y transportar  |  

Guardar e transportar  |  Opbergen en vervoeren  |   
Custodia e trasporto
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* Optional available: Balanced stereo cable 
with 2.5 mm or 4.4 mm jack connector

*

RightLeft
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Pin assignment  |  Steckerbelegung  |  プラグの配置  |   
插头配置  |  Brochage  |  Asignación de pines  |  Pinagem  |   
Stekkeraansluitingen  |  Disposizione degli attacchi
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DA	 Kort vejledning
SV	 Snabbguide
FI	 Pikaohje
EL	 Συνοπτικές  
	 οδηγίες
PL	 Krótka instrukcja 
	 obsługi 
TR	 Hızlı Kılavuz 
RU	 Краткая инструкция  
ZH-HANT	 快速使用指南 
KO	 빠른 안내서 
ID	 Panduan ringkas 
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High-end in-ear earphones

Tekniske data | Tekniska data | Tekniset tiedot | Τεχνικά 
χαρακτηριστικά | Dane techniczne | Teknik Bilgiler | Технические 
характеристики | 技術參數 | 기술 데이터 | Data Teknis

Transducer principle dynamic, extra wide band (XWB)
Transducer size 7 mm 
Frequency response 6 Hz to 20,000 Hz
Frequency characteristic diffuse-field equalized
Ear coupling In-ear, closed
Impedance 16 Ω
Sound pressure level 124 dB at 1 kHz, 1 Vrms
Total harmonic distortion < 0.08 % (1 kHz, 94 dB)
Attenuation –26 dB

Cable
oxygen-free copper cable (OFC), 
para-aramid reinforced,  
earhooks TPU-encased

Connector
gold-plated; earbud side: MMCX plug;  
device side: stereo jack plug, 
3.5  mm, unbalanced, 3-pin

Weight (without cable) approx. 4 g each earbud
Operating temperature –10 °C to +55 °C
Maximum value of the static 
magnetic field at the surface 0.9 mT

Stikkonfiguration  |  Kontaktschema  |  Pinnijärjestys  |  Αντιστοίχιση 
επαφών βύσματος  |  Układ pinów wtyków  |  Fiş bağlama düzeni  |  
Разводка штекеров  |  插頭配置  |  잭 할당  |  Penempatan steker

Isætning i ørerne og optimal kabelføring  |  Sätta 
in hörlurarna i öronen och optimal kabelföring  |  
Kuulokkeiden asettaminen korviin ja kaapelin opti-

maalinen kulku  |  Τοποθέτηση ακουστικών στα αυτιά 
και βέλτιστη τοποθέτηση καλωδίου  |  Wkładanie 
słuchawek do uszu i optymalne prowadzenie kabla  |  
Kulaklıkların kulaklara takılması ve en iyi kablo yerleşimi  
|  Вставка наушников в уши и оптимальное 
расположение кабеля  |  將耳機戴在耳朵裡，以最舒適
的方式放置耳機線  |  귀에 이어폰 삽입 및 최적의 케이블 라우
팅  |  Pasang earphone pada kedua telinga dan pengarah 
kabel optimal

Rengøring  |  Rengöra  |  Puhdistus  |  Καθαρισμός  | 
Czyszczenie  |  Temizleme  |  Очистка  |  清潔  |   
청소  |  Membersihkan

Udskiftning af kabler  |  Byta kabel  |   
Kaapelin vaihto  |  Αντικατάσταση καλωδίου |   
Wymiana kabla  |  Kablonun değiştirilmesi  |  

Замена кабеля  |  更換電纜  |  케이블 교체  |   
Mengganti kabel

Valg og udskiftning af øreadaptere  |  Välja och 
byta öronadaptrar  |  Korva-adapterien valinta ja 
vaihto  |  Επιλογή και αντικατάσταση μαξιλαριών 

αυτιού  |  Wybór i wymiana wkładek dousznych  |   
Kulak adaptörlerinin seçilmesi ve değiştirilmesi  |  
Выбор и замена ушных вкладышей  |  選擇和更換耳
塞  |  이어 어댑터 선택 및 교체  |  Memilih dan mengganti 
adaptor telinga

Opbevaring og transport  |  Förvara och transportera |  
Säilytys ja kuljetus  |  Φύλαξη και μεταφορά  |  
Przechowywanie i transport  |  Saklanması ve 

taşınması  |  Хранение и транспортировка  |  存放及移
動  |  보관 및 운반  |  Menyimpan dan mengangkut
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* Optional available: Balanced stereo cable 
with 2.5 mm or 4.4 mm jack connector

*
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L+
R+
L-/R-

L+/R+

L-/R-

MMCX

3.5 mm 

ET	 Lühijuhend
LV	 Īsā instrukcija
LT	 Trumpoji naudojimo  
	 instrukcija
CS	 Stručný návod k  
	 použití
SK	 Stručný návod
HU	 Rövid útmutató
RO	 Instrucțiuni succinte
BG	 Кратко ръководство
SL	 Kratka navodila
HR	 Kratke upute

High-end in-ear earphones

1. 2. 5.

4.

Tehnilised andmed | Tehniskie dati | Techniniai duomenys | 
Technické údaje | Technické údaje | Műszaki adatok | Date teh-
nice | Технически данни | Tehnični podatki | Tehnički podaci

Transducer principle dynamic, extra wide band (XWB)
Transducer size 7 mm 
Frequency response 6 Hz to 20.000 Hz
Frequency characteristic diffuse-field equalized
Ear coupling In-ear, closed
Impedance 16 Ω
Sound pressure level 124 dB at 1 kHz, 1 Vrms
Total harmonic distortion < 0.08 % (1 kHz, 94 dB)
Attenuation –26 dB

Cable
oxygen-free copper cable (OFC), 
para-aramid reinforced,  
earhooks TPU-encased

Connector
gold-plated; earbud side: MMCX plug;  
device side: stereo jack plug, 
3.5  mm, unbalanced, 3-pin

Weight (without cable) approx. 4 g each earbud
Operating temperature –10 °C to +55 °C
Maximum value of the static 
magnetic field at the surface 0.9 mT

Pistikukontaktide paigutus | Spraudņu funkcijas | Jungties 
priskyrimas | Schéma pinů konektoru | Obsadenie zástrčky 
| Csatlakozókiosztás | Alocarea pinilor | Разпределение 
на контактите | Dodelitev vtičev | Raspodjela utikača

Kõrvaosade kõrva panemine ja kaabli optimaalne 
paigutus | Austiņu ielikšana ausīs un optimāla vada 
izvietošana | Ausinių įdėjimas į ausis ir optimalus 

kabelio valdymas | Vložení sluchátka do uší a optimální 
vedení kabelu | Vloženie slúchadiel do uší a optimálne 
vedenie kábla | A fülhallgató behelyezése a fülbe és op-
timális kábelvezetés | Introducerea căștilor în urechi și 
ghidarea optimă a cablului | Поставете слушалките в 
ушите си и прекарайте кабела оптимално | Vstav-
ljanje slušalk v ušesa in najboljša napeljava kabla | 
Stavljanje slušalica u uši i optimalno polaganje kabela

Puhastamine | Tīrīšana | Valymas | Čištění | 
Čistenie | Tisztítás | Curățarea | Почистване | 
Čiščenje | Čišćenje

Kõrvaadapterite valimine ja vahetamine | Ausu 
adapteru izvēle un nomaiņa | Ausies adap-
terio pasirinkimas ir keitimas | Výběr a výměna 

náušního adaptéru | Výber a výmena ušného adaptéra | 
Füladapter kiválasztása és cseréje | Alegerea și înlo-
cuirea adaptoarelor pentru urechi | Избор и смяна на 
адаптери за уши | Izbira in menjava ušesnih čepkov | 
Odabir i zamjena ušnog adaptera

Hoidmine ja transport  | Glabāšana un 
transportēšana  | Laikymas ir transportavimas  | 
Uschování a přeprava  | Uchovávanie a preprava  

| Tárolás és szállítás  | Depozitarea și transportarea  | 
Съхранение и транспорт  | Shranjevanje in prenašanje  
| Čuvanje i transport 

RightLeft

12 HRS

1 2 3

3.
Kaabli vahetamine | Vada nomaiņa | Kabelio kei-
timas | Výměna kabelu | Výmena kábla | Kábel 
cseréje | Înlocuirea cablului | Смяна на кабели | 

Menjava kabla | Zamjena kabela

* Optional available: Balanced stereo cable 
with 2.5 mm or 4.4 mm jack connector

*
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